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Ob nun ein einziger Bürostuhl für das Home-Office benötigt 
wird oder gleich ein komplettes Unternehmen neu ausgestattet 
werden soll: Stilo ist die ideale Produktfamilie für alle Ansprüche 
an Ergonomie, Design, Bedienungsfreundlichkeit und ein gutes 
Preis-/ Leistungsverhältnis.

While looking for the perfect office equipment the Stilo range 
offers you the optimum seating solution when it comes to ergo-
nomics, design and ease of operation as well as a good price/
performance ratio.
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Stilo
Das prägnanteste Stilo-Element ist die Rückenlehne. Die klare 
Linienführung mit abgerundeten Ecken und weitläufigen, ununter- 
brochenen Flächen folgt dem aktuellen „soft edge“-Gestaltungs-
trend. Drei attraktive Polsterversionen stehen zur Wahl – von 
luftdurchlässig-leicht bis hin zu einem Bezug mit Polstercharakter.

The most succinct part of a Stilo office chair is its backrest.  
It’s clear lines with rounded edges and wide, uninterrupted 
surfaces follow the current "soft edge" design trend. There are 
three fashionable designs to choose from – ranging from light 
and breathable all the way to comfortably padded.
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Stilo style
Blickdichter Textilstrickbezug (Web Q) in 
Schwarz mit integriertem Lumbalstützen-
bereich

Opaque textile knitted fabric (Web Q) in 
black colour with integrated lumbar sup-
port area

Stilo mesh comfort
Netz-Rückenlehne (Web P) mit stoffbezo-
gener Polsterauflage

Mesh backrest (Web P) with upholstered 
cover in fabric material

Stilo mesh
Netz-Rückenlehne (Web P) in 6 Farben

Mesh backrest (Web P) available in 6 colours
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Stilo
Stilo-Drehstühle sind zuverlässige Begleiter im Büro, ausge-
richtet auf Ihre individuellen Bedürfnisse als Benutzer. Mit drei 
Polsterdesign-Ausführungen und zwei Sitztechniken zur Wahl, 
als attraktives Einstiegsmodell oder als voll ausgestattete Kom-
fortversion. Bester Sitzkomfort und ergonomischer Support 
sind garantiert.

The Stilo series has the right solution for every need: there are 
attractive entry-level options available as well as a generously 
fitted comfort version – Stilo swivel chairs are reliable partners 
to the workplace. With a choice of three upholstery designs, two 
ergonomics concepts and focus on your individual needs. Max-
imum seating comfort and ergonomic support are guaranteed.
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ST 6884 mesh comfort
+ Armlehnen | Armrests A341APO

ST 6885 ST 6815

ST 6814 mesh

ST 6814 style
+ Armlehnen | Armrests A341APO

Abb. links | Ill. left
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Syncro-Quickshift®

Stilo

125°

6 cm

-1°/-3,5°/-6°

öö Benutzerfreundliche Einstiegstechnik mit Vollausstattung

öö Syncro-Quickshift® mit Schnellverstellung des Rückenlehnen-
gegendrucks bietet Entlastung für verschiedene Benutzer 
und ist die ideale Lösung für Wechselarbeitsplätze

öö Rückenlehnen-Öffnungswinkel 125°

öö Dreistufige Sitzneigeverstellung (-1°/-3,5°/-6°)

öö Sitztiefenverstellung (6 cm) mittels Schiebesitz

öö User-friendly basic mechanism, fully equipped

öö Syncro-Quickshift® with rapid adjustment of the backrest 
counterpressure offers support for different users and is 
the ideal solution for shared workstations

öö Backrest opening angle 125°

öö Three-position seat-tilt adjustment (-1°/-3.5°/-6°)

öö Seat-depth adjustment using sliding seat (6 cm)
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Syncro-Smart-Automatic®

125°

5 cm

öö Syncro-Smart-Automatic® mit automatischer Körper- 
gewichtsanpassung

öö Ansprechendes Design durch flache, kompakte Bauweise 
der Technik

öö Im Sitz integrierte, leicht zugängliche Bedienelemente

öö Rückenlehnen-Öffnungswinkel 125°

öö Sitztiefenverstellung (5 cm) mittels Schiebesitz

öö Syncro-Smart-Automatic® with automatic weight  
compensation

öö Attractive visual appearance due to flat, compact design  
of the mechanism

öö Integrated operating elements, easily accessible

öö Backrest opening angle 125°

öö Seat-depth adjustment using sliding seat (5 cm)
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Multifunktionale Armlehnen (3F), 
 Armauflagen PU soft

Multi-functional armrests (3F),  
armpads PU soft

Stufenlose 
Sitzhöhenverstellung
Infinite seat-height adjustment

Sitztiefenverstellung mittels 
Schiebesitz (5 cm; 5fach 

arretierbar)
Seat-depth adjustment while 
using sliding seat (5 cm; can 

be locked in 5 positions)

Wartungsfreie Doppellauf- 
rollen Ø 60 mm
Maintenance-free double 
castors Ø 60 mm

Integrierte Lumbalstütze 
(optional verstellbar)
Integrated lumbar support 
(optionally adjustable)

Fußkreuz Aluminium poliert  
(Option; Standard: Kunst-
stoff schwarz)
Polished aluminium base  
(option; standard: black 
plastic)

ST 6814 style
+ Armlehnen | Armrests A341APO

Hohe, komfortable Netz-
Rückenlehne mit Kunststoff-
rahmen (61 cm) für optimale 
Unterstützung im Schulter-
bereich
High, comfortable mesh 
backrest with plastic frame 
(61 cm) for optimum support  
in the shoulder area

Selbsttragender Rückenleh-
nenbezug mit atmungsaktivem 

Netzgewebe (mesh/Web P) 
oder blickdichtem Textilstrick-

bezug (style/Web Q)
Self-supporting backrest cover 

with breathable mesh fabric 
(mesh/Web P) or opaque textile 

knitted fabric (style/Web Q)

Syncro-Smart-Automatic®: 
Synchrontechnik mit im Sitz 

integrierten Bedienelementen 
und automatischer Körper- 

gewichtsanpassung
Syncro-Smart-Automatic®: 

Synchronised feature with in-
tegrated operating elements, 

automatic weight compensation

Stilo mesh | style
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Lumbalstütze 
höhenverstellbar (6 cm), gepolstert
Lumbar support 
height-adjustable (6 cm), upholstered

Lumbalstütze 
höhenverstellbar (6 cm)
Lumbar support 
height-adjustable (6 cm)

Techniken | Features
Sitztiefenverstellung (Schiebesitz); 
serienmäßig für alle Techniken 
Seat-depth adjustment (sliding 
seat); standard for all features

Lumbalstützen | Lumbar supports

Armlehnen | Armrests Fußkreuze | Bases

3D-Strick | 3D Knit

*mit antibakterieller Mikrosilberausrüstung zum Schutz vor Infektionen
*with antibacterial microsilver finish to help prevent infections

A240KGS (2F)
Armauflagen PU
Armpads PU

FHKGS
Kunststoff schwarz (Standard)
Black plastic (standard)

Web Q (style) 
106.033 Schwarz | Midnight black 
Blickdichter Textilstrickbezug
Opaque textile knitted fabric

A241KGS (2F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A341KGS / A348KGS* (3F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A441KGS (4F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A442APO (4F)
Leder-Armauflagen
Leather armpads

A541APO (5F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

FHAPO
Aluminium poliert (Option)
Aluminium polished (option)

A341APO / A441APO (3F/4F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

Netzfarben | Mesh colours

Web P (mesh) 
Netz-Rückenlehne in 6 Farben (105.033 Schwarz, 105.074 Weiß,  
105.030 Grau, 105.040 Chillirot, 105.010 Grün, 105.020 Standardblau)
Mesh backrest available in 6 colours (105.033 Midnight black,  
105.074 White, 105.030 Metal grey, 105.040 Chilli red,  
105.010 Organic green, 105.020 Classic blue)

Syncro-Quickshift® 
Synchrontechnik mit Schnell-
verstellung der Federkraft, 
dreistufiger Sitzneigeverstellung 
(-1°/-3,5°/-6°) und Sitztiefenverstel-
lung (6 cm)

Syncro-Quickshift® 
Synchronised feature with rapid 
adjustment of the backrest coun-
terpressure, three-position seat tilt 
(-1°/-3.5°/-6°) and seat depth-adjust-
ment (6 cm)

Syncro-Smart-Automatic® 
Synchrontechnik mit im Sitz integ-
rierten Bedienelementen, automa-
tischer Körpergewichtsanpassung 
und Sitztiefenverstellung (5 cm)

Syncro-Smart-Automatic® 
Synchronised feature with integrat-
ed operating elements, automatic 
weight compensation and seat-
depth adjustment (5 cm)

Ergo-Nackenstütze 
höhenverstellbar (7 cm) und 
40° neigbar 
Ergo neckrest 
height-adjustable (7 cm) and 
40° tiltable
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Stilo smart work
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In der modernen Arbeitswelt ist es besonders wichtig, Orte 
zu schaffen, an denen Menschen entspannt arbeiten und ger-
ne miteinander kommunizieren. Die Stilo-Konferenzstühle mit 
Wippmechanik passen mit ihrem schlanken Erscheinungsbild 
nicht nur sehr gut an den Konferenztisch, sondern eignen sich 
auch perfekt für Kurzzeitarbeitsplätze.

In the modern world of work, it is particularly important to cre-
ate areas where people can relax when working and enjoy 
communicating with each other. With their slim appearance, 
the Stilo conference chairs with see-saw mechanism not only 
look good at a conference table – they are ideal for temporary 
workstations too.
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ST 6804 style
Armauflagen | Armpads AA03KGS

ST 6802 mesh
Armauflagen | Armpads AA03KGS

ST 6835 mesh comfort
Armauflagen | Armpads AA03KGS

Stilo visitor | conference
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Stilo macht in allen Räumen eine sehr gute Figur. Das Frei-
schwinger-Gestell ist auch als 9fach stapelbare Variante  
erhältlich. Die Vierbeiner sind 4fach stapelbar und werden noch 
mobiler durch optionale Rollen. Und die Konferenzdrehstühle  –  
auch als Counterversion erhältlich – bieten dank ihrer Con-
ference-Relax-Mechanik einen entspannten Sitzkomfort. Die 
Stilo-Serie hat eine umfangreiche Auswahl an Besucher- und 
Konferenzstühlen zu bieten – und das in Farbe, Form und  
Funktion ideal aufeinander abgestimmt.

The Stilo series will cut a good figure in any room. A choice of 
two cantilever frames is available: non-stackable or a stackable 
version up to 9-high. The four-legged models are stackable up 
to 4-high and even more mobile on castors. And the conference 
swivel chairs – also available as a counter version – offer a  
relaxed seating comfort thanks to their Conference-Relax 
mechanism. Either in terms of colour, shape or function – the 
Stilo line-up is a perfect team.

ST 6800 mesh
Armauflagen | Armpads AA03KGS

ST 6807 mesh
Armauflagen | Armpads AA03KGS

Abb. Seite 17 | Ill. page 17

ST 6807_CFR counter (mesh)
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Modell 
Model mesh style mesh comfort mesh/style 

mesh comfort
mesh/style 

mesh comfort
mesh/style 

mesh comfort
mesh/style 

mesh comfort
mesh/style 

mesh comfort

Modellnummer 
Model number ST 6815 / ST 6865 (QS)                                        

ST 6814 / ST 6864 (TA)
ST 6815 / ST 6865 (QS)                                        
ST 6814 / ST 6864 (TA)

ST 6825 / ST 6885 (QS)                                        
ST 6824 / ST 6884 (TA)

conference 
ST 6807 
ST 6837

counter
ST 6807_CFR 
 ST 6837_CFR

nicht stapelbar / stapelbar  
not stackable / stackable

ST 6804 / ST 6805                                  
ST 6834 / ST 6835                            

ST 6802 
ST 6832

ST 6800 
ST 6830

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 61 cm / 79-86 cm 61 cm / 79-86 cm 61 cm / 79-86 cm 44 cm 44 cm 44 cm 44 cm 44 cm

Nackenstütze, verstellbar (Höhe/Neigung) 
Neckrest, adjustable (height/inclination) 7 cm / 40° (Ergo) 7 cm / 40° (Ergo) 7 cm / 40° (Ergo) – – – – –

Technik | Feature
Sitztechniken 
Features    – – –

Sitzneigeverstellung nach vorn 
Seat-tilt adjustment to the front -1°/-3,5°/-6° (QS) -1°/-3,5°/-6° (QS) -1°/-3,5°/-6° (QS) – – – – –

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 6 cm (QS) / 5 cm (TA) 6 cm (QS) / 5 cm (TA) 6 cm (QS) / 5 cm (TA) – – – – –

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle 125° 125° 125° – – – – –

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS) – – – – –

Begrenzung des Rückenlehnenneigungswinkels 
Setting of the backrest tilt angle

3fach (TA) 
3 positions (TA)

3fach (TA) 
3 positions (TA)

3fach (TA) 
3 positions (TA) – – – – –

Option | Options
Modellfarbe 
Model colour

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Armlehnen 
Armrests 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F fest 

fixed
fest 
fixed

fest 
fixed

fest 
fixed

fest 
fixed

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Kunststoff/Aluminium 
Plastic/Aluminium

Kunststoff/Aluminium 
Plastic/Aluminium

Kunststoff/Aluminium 
Plastic/Aluminium

Kunststoff/Aluminium 
Plastic/Aluminium

Kunststoff/Aluminium 
Plastic/Aluminium

Stahl (schwarz, verchromt*) 
Steel (black, chromed*)

Stahl (verchromt) 
Steel (chromed)

Stahl (schwarz, verchromt) 
Steel (black, chromed)

Lumbalstütze, verstellbar (Höhe/Tiefe) 
Lumbar support, adjustable (height/depth) 6 cm / – 6 cm / – 6 cm / – – – – – –

Stapelbarkeit (Menge) 
Stackability (Quantity) – – – – – - / 9 4 4

Maße | Measurements

Stilo Übersicht | At a glance
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Modell 
Model mesh style mesh comfort mesh/style 

mesh comfort
mesh/style 

mesh comfort
mesh/style 

mesh comfort
mesh/style 

mesh comfort
mesh/style 

mesh comfort

Modellnummer 
Model number ST 6815 / ST 6865 (QS)                                        

ST 6814 / ST 6864 (TA)
ST 6815 / ST 6865 (QS)                                        
ST 6814 / ST 6864 (TA)

ST 6825 / ST 6885 (QS)                                        
ST 6824 / ST 6884 (TA)

conference 
ST 6807 
ST 6837

counter
ST 6807_CFR 
 ST 6837_CFR

nicht stapelbar / stapelbar  
not stackable / stackable

ST 6804 / ST 6805                                  
ST 6834 / ST 6835                            

ST 6802 
ST 6832

ST 6800 
ST 6830

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 61 cm / 79-86 cm 61 cm / 79-86 cm 61 cm / 79-86 cm 44 cm 44 cm 44 cm 44 cm 44 cm

Nackenstütze, verstellbar (Höhe/Neigung) 
Neckrest, adjustable (height/inclination) 7 cm / 40° (Ergo) 7 cm / 40° (Ergo) 7 cm / 40° (Ergo) – – – – –

Technik | Feature
Sitztechniken 
Features    – – –

Sitzneigeverstellung nach vorn 
Seat-tilt adjustment to the front -1°/-3,5°/-6° (QS) -1°/-3,5°/-6° (QS) -1°/-3,5°/-6° (QS) – – – – –

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 6 cm (QS) / 5 cm (TA) 6 cm (QS) / 5 cm (TA) 6 cm (QS) / 5 cm (TA) – – – – –

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle 125° 125° 125° – – – – –

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS) – – – – –

Begrenzung des Rückenlehnenneigungswinkels 
Setting of the backrest tilt angle

3fach (TA) 
3 positions (TA)

3fach (TA) 
3 positions (TA)

3fach (TA) 
3 positions (TA) – – – – –

Option | Options
Modellfarbe 
Model colour

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Armlehnen 
Armrests 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F fest 

fixed
fest 
fixed

fest 
fixed

fest 
fixed

fest 
fixed

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Kunststoff/Aluminium 
Plastic/Aluminium

Kunststoff/Aluminium 
Plastic/Aluminium

Kunststoff/Aluminium 
Plastic/Aluminium

Kunststoff/Aluminium 
Plastic/Aluminium

Kunststoff/Aluminium 
Plastic/Aluminium

Stahl (schwarz, verchromt*) 
Steel (black, chromed*)

Stahl (verchromt) 
Steel (chromed)

Stahl (schwarz, verchromt) 
Steel (black, chromed)

Lumbalstütze, verstellbar (Höhe/Tiefe) 
Lumbar support, adjustable (height/depth) 6 cm / – 6 cm / – 6 cm / – – – – – –

Stapelbarkeit (Menge) 
Stackability (Quantity) – – – – – - / 9 4 4

Maße | Measurements
*Standard für stapelbare Freischwinger 
*Standard for stackable cantilever chairs
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Nachhaltiges Arbeiten, Produzieren und Denken ist uns wich-
tig. Unsere Prozesse sind von Anfang bis zum Ende, vom 
Design bis zur Entsorgung, darauf ausgerichtet, hochwertige 
und langlebige, aber auch umweltfreundliche Produkte für Sie zu 
entwickeln. Aber wir tun noch mehr: Mit der EMAS-Zertifizierung 
bekennen wir uns freiwillig dazu, unsere Umweltleistung konti-
nuierlich zu verbessern. Und mit der BIFMA level®-Zertifizierung 
machen wir transparent, dass unsere Produkte Wegweiser für 
nachhaltige Möbel sind, die zu den hohen Anforderungen einer 
LEED-Zertifizierung für nachhaltiges Bauen beitragen.

Sustainable working, production and thinking is important to 
us. From start to finish, from the initial design to waste disposal, 
our processes are geared to developing high-quality, long-last-
ing but also environmentally friendly products for you. But we 
do even more: With the EMAS certification we voluntarily com-
mit to continuously improve our environmental performance. 
And with the BIFMA level® certification we make it transparent 
that our products point the way to sustainable furniture, helping 
to deliver the high demands of LEED certification for sustaina-
ble construction.

Stilo Umwelt | Sustainability

Unternehmen | Company:

Stilo:
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Stilo ES Ergo-Solutions

Design: Jessica Engelhardt, Dauphin Design-Team
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Die ergonomischen Sitzlösungen der Stilo ES Ergo-Solutions 
umfassen höhenverstellbare Rückenlehnenvarianten für jede 
Anforderung (Vollpolster, Netz oder Polster mit Kunststoffau-
ßenschale). Darüber hinaus lässt sich für jede Arbeitsplatzsitu-
ation die passende Technik und Funktion auswählen - von der 
selbsteinstellenden Automatik bis hin zur individuellen Balan-
ce-Technik. Besonders rückenfreundlich – die Stilo ES operator 
Drehstühle tragen das renommierte AGR-Gütesiegel "Geprüft 
& Empfohlen".

The ergonomic seating solutions of Stilo ES Ergo-Solutions 
comprise height-adjustable backrests for any requirement (ful-
ly upholstered, mesh, and upholstered with plastic shell). In 
addition to that, the mechanism and function can be chosen 
depending on the workplace situation - from the self-adjusting 
automatic all the way to the personalised balance technology. 
Particularly good for the back – the Stilo ES operator swivel 
chairs were awarded the AGR’s renowned "Tested & Recom-
mended" seal of quality.
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operator mesh

Stilo ES design choices

Polster-Rückenlehne mit Kunststoffaußen-
schale und integrierter Auslösetaste der 
Rückenlehnen-Höhenverstellung. Höhen-
verstellbare und neigbare Ergo-Nacken-
stütze als Option.

Upholstered backrest with plastic out-
er shell and integrated release button 
for the backrest height adjustment. 
Height-adjustable and tiltable Ergo 
neckrest as an option.

Höhenverstellbare Netz-Rückenlehne 
mit schwarzem oder weißem Kunst-
stoffrahmen. Höhenverstellbare und 
neigbare Ergo-Nackenstütze als Option.

Netz | MeshPolster | Upholstered
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comfort
Vollpolster-Rückenlehne, höhenver-
stellbar ohne Bedientaste mittels Easy-
Touch-System. Höhenverstellbare und 
neigbare Ergo-Nackenstütze als Option.

Fully upholstered backrest, height-ad-
justable without buttons while using the 
Easy-Touch-System. Height-adjustable 
and tiltable Ergo neckrest as an option.

Height-adjustable mesh backrest with 
black or white plastic frame. Height-ad-
justable and tiltable Ergo neckrest as an 
option.

Vollpolster | Fully upholstered
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Syncro-Smart-Automatic®

  
Syncro-Quickshift®

125°125°

6 cm5 cm

-1°/-3,5°/-6°

Syncro-Smart-Automatic® mit automatischer Körpergewichts-
anpassung
Syncro-Smart-Automatic® with automatic weight compensa-
tion

Ansprechendes Design durch flache, kompakte Bauweise 
der Technik
Attractive visual appearance due to flat, compact design  
of the mechanism

Im Sitz integrierte, leicht zugängliche Bedienelemente
Integrated operating elements, easily accessible

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 125°
Backrest opening angle 125°

Sitztiefenverstellung (5 cm) mittels Schiebesitz
Seat-depth adjustment using sliding seat (5 cm)

Benutzerfreundliche Einstiegstechnik mit Vollausstattung
User-friendly basic mechanism, fully equipped

Syncro-Quickshift® mit Schnellverstellung des Rückenleh-
nengegendrucks bietet Entlastung für verschiedene Benutzer 
und ist die ideale Lösung für Wechselarbeitsplätze
Syncro-Quickshift® with rapid adjustment of the backrest 
counterpressure offers support for different users and is the 
ideal solution for shared workstations

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 125°
Backrest opening angle 125°

Dreistufige Sitzneigeverstellung (-1°/-3,5°/-6°)
Three-position seat-tilt adjustment (-1°/-3.5°/-6°)

Sitztiefenverstellung (6 cm) mittels Schiebesitz
Seat-depth adjustment using sliding seat (6 cm)

Stilo ES ergonomic choices
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AB    
Syncro-Activ-Balance® 3D    

Syncro-3D-Balance®  

128°

6 cm

Balance -12°

Balance -8°

+/-6°

Aufrichtungsimpulse der Wirbelsäule für eine aktive,  
bewegte Sitzhaltung
Stimuli for straightening the spinal column for an active, dyna-
mic seated posture

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 128°
Backrest opening angle 128°

Automatische Balance des gesamten Stuhloberteils bis -12° 
nach vorn, mehrfach arretierbar; mit der Beckenkippung nach 
vorn richten sich alle Wirbelsäulenabschnitte auf und das Be-
cken hat annähernd die gleiche Winkelstellung wie im Stehen 
(Zahnradmodell nach Dr. Brügger)
Automatic balance of the entire upper part of the chair can 
be adjusted up to -12° forwards and can be locked in several 
positions as a standard; when the pelvis tips forwards, all 
sections of the spinal column are straightened and the angle 
of the pelvis is almost the same as when standing 
(Dr. Brügger’s gearwheel model)

Sitztiefenverstellung (6 cm) mittels Schiebesitz
Seat-depth adjustment using sliding seat (6 cm)

Durch die permanente, freie Bewegung werden die komple-
xen Rückenmuskeln stimuliert und gestärkt, die Durchblutung 
verbessert und damit die Sauerstoffversorgung optimiert
The constant, free movement stimulates and strengthens the 
complex back muscles, improves blood circulation and thus 
optimises the supply of oxygen

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 128°
Backrest opening angle 128°

Automatische Balance des gesamten Stuhloberteils bis -8° 
nach vorn; Syncro-3D-Balance® fixierbar: Arretierung in der 
Nullstellung oder bei -6° Vorneigung
Automatic balance of the entire upper part of the chair can 
be adjusted up to -8° forwards; Syncro-3D-Balance® lockable: 
can be locked in the neutral position or at -6°

Automatische Bewegung von Sitz und Rückenlehne zu bei-
den Seiten (+/- 6°), unterstützt das freie, natürliche Sitzen
Automatic movement of seat and backrest to both sides  
(+/-6°), helps to adopt a free natural seated posture

Sitztiefenverstellung (6 cm) mittels Schiebesitz
Seat-depth adjustment using sliding seat (6 cm)
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Stilo ES operator

Die Stilo ES operator-Drehstühle verbinden ergonomisches 
Sitzen mit modernem Design. Die Polster-Rückenlehnen 
mit Kunststoffaußenschale und integrierter Auslösetaste der 
Rückenlehnen-Höhenverstellung ermöglichen eine optimale 
Anpassung für sowohl kleine als auch große Personen. Die 
Bedienung erfolgt ganz bequem im Sitzen. Optional sorgt die 
Ergo-Nackenstütze beim entspannten Zurücklehnen für noch 
mehr Komfort.

The Stilo ES operator swivel chairs combine ergonomics and 
modern design. The upholstered backrest with plastic outer 
shell and integrated release button for the backrest height al-
low optimum adjustment to meet the needs of small and large 
people. For added convenience, the chair can be operated 
while sitting. The optional ergo neckrest provides even greater 
comfort when leaning back.
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ST 6858

ST 6858

ST 6855

ST 6898

ST 6898

ST 6894

3D 3D

AB AB

ST 6854 operator
+ Armlehnen | Armrests A241KGS

ST 6895 operator
+ Armlehnen | Armrests A341APO
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AB

Höhen und breitenverstellbare 
Armlehnen (2F)
Height- and width-adjustable 
armrests (2F)

Einstellung des Rücken-
lehnengegendrucks

Adjustment of the 
backrest counterpressure 

Stufenlose 
Sitzhöhenverstellung

Infinite seat-height 
adjustment

Sitztiefenverstellung mittels 
Schiebesitz (6 cm; 6fach 
arretierbar)
Seat-depth adjustment while 
using sliding seat (6 cm; can 
be locked in 6 positions)

Syncro-Activ-Balance®: 
mit automatischer Neigung 
des gesamten Stuhloberteils 
bis -12° nach vorn
Syncro-Activ-Balance®: with 
an additional facility allowing 
the entire upper part of the 
chair to automatically tilt for-
wards (seat tilt of up to -12°)

Wartungsfreie Doppellauf- 
rollen Ø 60 mm
Maintenance-free double 
castors Ø 60 mm

Rückenlehnen- 
Öffnungswinkel 128°

Backrest opening  
angle 128°

Hohe Polster-Rückenlehne:  
höhenverstellbar (10 cm),
Kunststoff-Außenschale mit 
kratzunempfindlicher Struktur
High, upholstered backrest: 
height-adjustable (10 cm), plastic 
outer shell with scratch-resistant 
structure

Tiefenverstellbare  
Lumbalstütze (3,5 cm) 

(Option)
Depth-adjustable  

lumbar support (3,5 cm) 
(Option)

Fußkreuz Aluminium poliert  
(Option; Standard: Kunst-

stoff schwarz)
Polished aluminium base  

(option; standard: black 
plastic)

ST 6858 operator 
+ Armlehnen | Armrests A241KGS

Stilo ES operator
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Armlehnen | Armrests Fußkreuze | Bases

*mit antibakterieller Mikrosilberausrüstung zum Schutz vor Infektionen
*with antibacterial microsilver finish to help prevent infections

A240KGS (2F)
Armauflagen PU
Armpads PU

FHKGS
Kunststoff schwarz (Standard)
Black plastic (standard)

A241KGS (2F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A341KGS / A348KGS* (3F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A441KGS (4F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A442APO (4F)
Leder-Armauflagen
Leather armpads

A541APO (5F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

FHAPO
Aluminium poliert (Option)
Aluminium polished (option)

A341APO / A441APO (3F/4F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

Techniken | Features

Syncro-3D-Balance® (3D):  
Synchrontechnik mit stufenlos 
arretierbarer Synchronbewegung 
und unmittelbar spürbarer Einstel-
lung der Federkraft (Feineinstel-
lung) sowie mit automatischer Nei-
gung des gesamten Stuhloberteils 
nach vorn (Sitzneigung bis - 8°) 
und zu beiden Seiten (Neigung 
bis +/-6°)

Syncro-3D-Balance® fixierbar (3Df): 
Zusätzliche Arretierung in der Null-
stellung oder bei -6° Vorneigung

Syncro-3D-Balance® (3D): 
Synchronised mechanism with 
infinitely lockable synchronised 
movement and immediately 
noticeable tension adjustment 
(fine adjustment) with an additional 
facility allowing the entire upper 
part of the chair to automatically tilt 
forwards (seat tilt of up to -8°) and 
to each side (tilt of up to +/-6°)

Syncro-3D-Balance® lockable 
(3Df): Additional adjustment in the 
neutral position (0°) or at -6°

Syncro-Activ-Balance® (AB):  
Synchrontechnik mit stufenlos 
arretierbarer Synchronbewegung 
und unmittelbar spürbarer Einstel-
lung der Federkraft (Feineinstellung) 
sowie mit automatischer Neigung 
des gesamten Stuhloberteils nach 
vorn (Sitzneigung bis -12°)

Syncro-Activ-Balance® (AB): 
Synchronised mechanism with 
infinitely lockable synchronised 
movement and immediately 
noticeable tension adjustment 
(fine adjustment) with an additional 
facility allowing the entire upper 
part of the chair to automatically tilt 
forwards (seat tilt of up to -12°)

Ergo-Nackenstütze 
höhenverstellbar (7 cm) und 
40° neigbar 
Ergo neckrest 
height-adjustable (7 cm) and 
40° tiltable

Sitztiefenverstellung  
(Schiebesitz) 6 cm 
Seat-depth adjustment  
(sliding seat) 6 cm

Lumbalstütze 
tiefenverstellbar (3,5 cm)
Lumbar support 
depth-adjustable (3.5 cm)

Lumbalstützen | Lumbar supports

Syncro-Quickshift® (QS): 
Synchrontechnik mit Schnell-
verstellung der Federkraft, 
dreistufiger Sitzneigeverstellung 
(-1°/-3,5°/-6°) und Sitztiefenverstel-
lung (6 cm)

Syncro-Quickshift® (QS): 
Synchronised feature with rapid 
adjustment of the backrest coun-
terpressure, three-position seat tilt 
(-1°/-3.5°/-6°) and seat depth-adjust-
ment (6 cm)

Syncro-Smart-Automatic® (TA): 
Synchrontechnik mit im Sitz inte- 
grierten Bedienelementen, 
automatischer Körpergewichtsan-
passung und Sitztiefenverstellung 
(6 cm)

Syncro-Smart-Automatic® (TA): 
Synchronised feature with integrat-
ed operating elements, automatic 
weight compensation and seat-
depth adjustment (6 cm)
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ST 6794

ST 6758

ST 6758

ST 6755

ST 6798

ST 6795

3D

3D

AB

AB

ST 6754 mesh
+ Armlehnen | Armrests A241KGS

ST 6798 mesh
+ Armlehnen | Armrests A341APO
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Stilo ES mesh

Ergonomie und Design perfekt kombiniert. Die Drehstühle mit 
höhenverstellbaren, atmungsaktiven Netz-Rückenlehnen mit 
schwarzem oder weißem Kunststoffrahmen bieten einen per-
fekten Sitzkomfort bei gleichzeitig höchster ästhetischer An-
mutung. Je nach Arbeitssituation und Anforderung kann Stilo 
ES mesh mit der passenden Sitztechnik im Baukastensystem 
ausgestattet werden. Die optionale Ergo-Nackenstütze ist 7 cm 
höhenverstellbar und 40° neigbar.

The perfect combination of ergonomics and design. The swivel 
chairs with height-adjustable, breathable mesh backrests with 
black or white plastic frame offer optimum comfort with an ex-
tremely aesthetic appearance. With its modular design, Stilo 
ES mesh can be equipped with a suitable mechanism depend-
ing on the work situation and requirements. The optional Ergo 
neckrest is height-adjustable by 7 cm and can be tilted 40°.
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Multifunktionale Armlehnen (3F), 
Armauflagen PU soft

Multi-functional armrests (3F), 
armpads PU soft

Stufenlose 
Sitzhöhenverstellung
Infinite seat-height adjustment

Sitztiefenverstellung mittels 
Schiebesitz (5 cm; 5fach 

arretierbar)
Seat-depth adjustment while 
using sliding seat (5 cm; can 

be locked in 5 positions)

Wartungsfreie Doppellauf- 
rollen Ø 60 mm
Maintenance-free double 
castors Ø 60 mm

Fußkreuz Kunststoff schwarz 
(Standard)
Black plastic base  
(standard)

ST 6754 mesh
+ Armlehnen | Armrests A341KGS

Selbsttragender Rückenleh-
nenbezug mit atmungsaktivem 

Netz- (Web S, schwarz) oder 
Abstandsgewebe (Web M, 8 

Farben)
Self-supporting backrest cover 

with breathable mesh fabric 
(Web S, black) or spacer fabric 

(Web M, 8 colours)

Syncro-Smart-Automatic®: 
Synchrontechnik mit im Sitz 

integrierten Bedienelementen 
und automatischer Körper- 

gewichtsanpassung
Syncro-Smart-Automatic®: 

Synchronised feature with in-
tegrated operating elements, 

automatic weight compensation

Stilo ES mesh

Höhenverstellbare Netz-
Rückenlehne (7 cm) mit 
schwarzem oder weißem 
Kunststoffrahmen
Height-adjustable mesh 
backrest (7 cm) with black or 
white plastic frame

Rückenlehnen-Öffnungs- 
winkel 125°, Neigungswin-
kel der Rückenlehne 3fach 
begrenzbar
Backrest opening angle 125°, 
Backrest tilt-angle can be set 
to 3 positions

Lumbalstütze: tiefenverstellbar 
(2,5 cm; Option)
Lumbar support: depth- 
adjustable (2.5 cm; option)

14 |



AB

3Df3D

Techniken | Features

Armlehnen | Armrests
Modellfarbe |  
Model colour

KGS
Schwarz (RAL 9011)
Black (RAL 9011)

A442APO* (4F)
Leder-Armauflagen
Leather armpads

KVW
Verkehrsweiß (~ RAL 9016)
Traffic white (~ RAL 9016)

A441APO* (4F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

*	Farbe der Armlehnenhülse = Modellfarbe 
	 Colour of armrest cover =  model colour

Lumbalstütze 
tiefenverstellbar (2,5 cm)
Lumbar support 
depth-adjustable (2.5 cm)

FHAPO
Aluminium poliert (Option)
Aluminium polished (option)

FHKGS
Kunststoff schwarz (Standard)
Black plastic (standard)

FHAGS
Aluminium schwarz (Option)
Aluminium black (option)

A241KGS* (2F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A341KGS* (3F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

Fußkreuze | Bases

FHKVW
Kunststoff weiß (Option)
White plastic (option) 
 
FHAVW
Aluminium weiß (Option)
White aluminium (option) 

Syncro-3D-Balance® (3D):  
Synchrontechnik mit stufenlos 
arretierbarer Synchronbewegung 
und unmittelbar spürbarer Einstel-
lung der Federkraft (Feineinstel-
lung) sowie mit automatischer Nei-
gung des gesamten Stuhloberteils 
nach vorn (Sitzneigung bis - 8°) 
und zu beiden Seiten (Neigung 
bis +/-6°)

Syncro-3D-Balance® fixierbar (3Df): 
Zusätzliche Arretierung in der Null-
stellung oder bei -6° Vorneigung

Syncro-3D-Balance® (3D): 
Synchronised mechanism with 
infinitely lockable synchronised 
movement and immediately 
noticeable tension adjustment 
(fine adjustment) with an additional 
facility allowing the entire upper 
part of the chair to automatically tilt 
forwards (seat tilt of up to -8°) and 
to each side (tilt of up to +/-6°)

Syncro-3D-Balance® lockable 
(3Df): Additional adjustment in the 
neutral position (0°) or at -6°

Syncro-Activ-Balance® (AB):  
Synchrontechnik mit stufenlos 
arretierbarer Synchronbewegung 
und unmittelbar spürbarer Einstel-
lung der Federkraft (Feineinstellung) 
sowie mit automatischer Neigung 
des gesamten Stuhloberteils nach 
vorn (Sitzneigung bis -12°)

Syncro-Activ-Balance® (AB): 
Synchronised mechanism with 
infinitely lockable synchronised 
movement and immediately 
noticeable tension adjustment 
(fine adjustment) with an additional 
facility allowing the entire upper 
part of the chair to automatically tilt 
forwards (seat tilt of up to -12°)

Syncro-Quickshift® (QS): 
Synchrontechnik mit Schnell-
verstellung der Federkraft, 
dreistufiger Sitzneigeverstellung 
(-1°/-3,5°/-6°) und Sitztiefenverstel-
lung (6 cm)

Syncro-Quickshift® (QS): 
Synchronised feature with rapid 
adjustment of the backrest coun-
terpressure, three-position seat tilt 
(-1°/-3.5°/-6°) and seat depth-adjust-
ment (6 cm)

Syncro-Smart-Automatic® (TA): 
Synchrontechnik mit im Sitz inte- 
grierten Bedienelementen, 
automatischer Körpergewichtsan-
passung und Sitztiefenverstellung 
(5 cm)

Syncro-Smart-Automatic® (TA): 
Synchronised feature with integrat-
ed operating elements, automatic 
weight compensation and seat-
depth adjustment (5 cm)

Ergo-Nackenstütze 
höhenverstellbar (7 cm) und 
40° neigbar 
Ergo neckrest 
height-adjustable (7 cm) and 
40° tiltable

Sitztiefenverstellung  
(Schiebesitz) 5/6 cm 
Seat-depth adjustment  
(sliding seat) 5/6 cm

Lumbalstützen | Lumbar supports
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Stilo ES comfort

Die Stilo ES comfort-Drehstühle mit hohen Vollpolster-Rücken-
lehnen haben eine der Wirbelsäule nachempfundene Rücken-
lehnenkontur für körpergerechte Unterstützung beim Arbeiten. 
Die durch das sogenannte Easy-Touch-System höhenverstell-
baren Rückenlehnen lassen sich ohne jede Bedientaste beson-
ders einfach in der Höhe verstellen.

The Stilo ES comfort swivel chairs with a high, fully upholstered 
backrest have an anatomical backrest contour to provide opti-
mum support when working. The backrests are height-adjust-
able using the so-called Easy-Touch-System and can easily be 
adjusted without any buttons.
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AB

ST 6995

ST 6998

ST 6994

ST 6958

ST 6958

ST 6954

3D 3D

AB

ST 6998 comfort
+ Armlehnen | Armrests A341APO

ST 6955 comfort
+ Armlehnen | Armrests A341APO
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Multifunktionale Armlehnen 
(4F), Armauflagen PU soft 
Multi-functional armrests (4F), 
armpads PU soft 

Stufenlose 
Sitzhöhenverstellung

Infinite seat-height adjustment

Sitztiefenverstellung mittels 
Schiebesitz (6 cm; 6fach 
arretierbar)
Seat-depth adjustment while 
using sliding seat (6 cm; can 
be locked in 6 positions)

Wartungsfreie Doppellauf- 
rollen Ø 60 mm
Maintenance-free double 
castors Ø 60 mm

Integrierte Lumbalstütze 
(optional verstellbar)

Integrated lumbar support 
(optionally adjustable)

Fußkreuz Aluminium poliert  
(Option; Standard: Kunst-
stoff schwarz)
Polished aluminium base  
(option; standard: black 
plastic)

ST 6955 comfort
+ Armlehnen | Armrests A441APO

Rückenlehnen- 
Öffnungswinkel 125°
Backrest opening angle 125°

Hohe Vollpolster-Rückenlehne, 
durch Easy-Touch-System 7 cm 

höhenverstellbar
High, fully upholstered 

backrest, 7 cm height-adjusta-
ble while using the Easy-Touch 

system

Syncro-Quickshift®: Synchron-
bewegung 4fach arretierbar 

Syncro-Quickshift®: Synchroni-
sed movement can be locked 

in 4 positions 

Stilo ES comfort
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Lumbalstütze 
tiefenverstellbar (3,5 cm)
Lumbar support 
depth-adjustable (3.5 cm)

Armlehnen | Armrests Fußkreuze | Bases

*mit antibakterieller Mikrosilberausrüstung zum Schutz vor Infektionen
*with antibacterial microsilver finish to help prevent infections

A240KGS (2F)
Armauflagen PU
Armpads PU

FHKGS
Kunststoff schwarz (Standard)
Black plastic (standard)

A241KGS (2F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A341KGS / A348KGS* (3F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A441KGS (4F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A442APO (4F)
Leder-Armauflagen
Leather armpads

A541APO (5F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

FHAPO
Aluminium poliert (Option)
Aluminium polished (option)

FHAGS
Aluminium schwarz (Option)
Aluminium black (option)

A341APO / A441APO (3F/4F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

Techniken | Features

Syncro-3D-Balance® (3D):  
Synchrontechnik mit stufenlos 
arretierbarer Synchronbewegung 
und unmittelbar spürbarer Einstel-
lung der Federkraft (Feineinstel-
lung) sowie mit automatischer Nei-
gung des gesamten Stuhloberteils 
nach vorn (Sitzneigung bis - 8°) 
und zu beiden Seiten (Neigung 
bis +/-6°)

Syncro-3D-Balance® fixierbar (3Df): 
Zusätzliche Arretierung in der Null-
stellung oder bei -6° Vorneigung

Syncro-3D-Balance® (3D): 
Synchronised mechanism with 
infinitely lockable synchronised 
movement and immediately 
noticeable tension adjustment 
(fine adjustment) with an additional 
facility allowing the entire upper 
part of the chair to automatically tilt 
forwards (seat tilt of up to -8°) and 
to each side (tilt of up to +/-6°)

Syncro-3D-Balance® lockable 
(3Df): Additional adjustment in the 
neutral position (0°) or at -6°

Syncro-Activ-Balance® (AB):  
Synchrontechnik mit stufenlos 
arretierbarer Synchronbewegung 
und unmittelbar spürbarer Einstel-
lung der Federkraft (Feineinstellung) 
sowie mit automatischer Neigung 
des gesamten Stuhloberteils nach 
vorn (Sitzneigung bis -12°)

Syncro-Activ-Balance® (AB): 
Synchronised mechanism with 
infinitely lockable synchronised 
movement and immediately 
noticeable tension adjustment 
(fine adjustment) with an additional 
facility allowing the entire upper 
part of the chair to automatically tilt 
forwards (seat tilt of up to -12°)

Syncro-Quickshift® (QS): 
Synchrontechnik mit Schnell-
verstellung der Federkraft, 
dreistufiger Sitzneigeverstellung 
(-1°/-3,5°/-6°) und Sitztiefenverstel-
lung (6 cm)

Syncro-Quickshift® (QS): 
Synchronised feature with rapid 
adjustment of the backrest coun-
terpressure, three-position seat tilt 
(-1°/-3.5°/-6°) and seat depth-adjust-
ment (6 cm)

Syncro-Smart-Automatic® (TA): 
Synchrontechnik mit im Sitz inte- 
grierten Bedienelementen, 
automatischer Körpergewichtsan-
passung und Sitztiefenverstellung 
(5 cm)

Syncro-Smart-Automatic® (TA): 
Synchronised feature with integrat-
ed operating elements, automatic 
weight compensation and seat-
depth adjustment (5 cm)

Ergo-Nackenstütze 
höhenverstellbar (7 cm) und 
40° neigbar 
Ergo neckrest 
height-adjustable (7 cm) and 
40° tiltable

Sitztiefenverstellung  
(Schiebesitz) 5/6 cm 
Seat-depth adjustment  
(sliding seat) 5/6 cm

Lumbalstützen | Lumbar supports
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Modell 
Model operator operator mesh mesh comfort comfort

Modellnummer (ohne/mit Nackenstütze) 
Model number (without/with neckrest)

ST 6855 (QS)                                        
ST 6854 (TA) 

ST 6858 (3D, AB)

ST 6895 (QS) 
ST 6894 (TA) 

ST 6898 (3D, AB)

ST 6755 (QS) 
ST 6754 (TA) 

ST 6758 (3D, AB)

ST 6795 (QS) 
ST 6794 (TA) 

ST 6798 (3D, AB)

ST 6955 (QS) 
ST 6954 (TA) 

ST 6958 (3D, AB)

ST 6995 (QS) 
ST 6994 (TA) 

ST 6998 (3D, AB)

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 61-71 cm 85-102 cm 61-68 cm 85-99 cm 57-64 cm 81-95 cm

Nackenstütze, verstellbar (Höhe/Neigung) 
Neckrest, adjustable (height/inclination) – 7 cm/40° (Ergo) – 7 cm/40° (Ergo) – 7 cm/40° (Ergo)

Technik | Feature
Sitztechniken 
Features   AB  3D    AB  3D    AB  3D    AB  3D    AB  3D    AB  3D  

Sitzneigeverstellung nach vorn 
Seat-tilt adjustment to the front

-1°/-3,5°/-6° (QS) 
-8° (3D) 
-12° (AB)

-1°/-3,5°/-6° (QS) 
-8° (3D) 
-12° (AB)

-1°/-3,5°/-6° (QS) 
-8° (3D) 
-12° (AB)

-1°/-3,5°/-6° (QS) 
-8° (3D) 
-12° (AB)

-1°/-3,5°/-6° (QS) 
-8° (3D) 
-12° (AB)

-1°/-3,5°/-6° (QS) 
-8° (3D) 
-12° (AB)

Sitzneigeverstellung zur Seite
Seat-tilt adjustment lateral +/- 6° (3D) +/- 6° (3D) +/- 6° (3D) +/- 6° (3D) +/- 6° (3D) +/- 6° (3D)

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 6 cm (TA) / 6 cm (QS, 3D, AB) 6 cm (TA) / 6 cm (QS, 3D, AB) 5 cm (TA) / 6 cm (QS, 3D, AB) 5 cm (TA) / 6 cm (QS, 3D, AB) 5 cm (TA) / 6 cm (QS, 3D, AB) 5 cm (TA) / 6 cm (QS, 3D, AB)

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle

125° (QS, TA) 
128° (3D, AB)

125° (QS, TA) 
128° (3D, AB)

125° (QS, TA) 
128° (3D, AB)

125° (QS, TA) 
128° (3D, AB)

125° (QS, TA) 
128° (3D, AB)

125° (QS, TA) 
128° (3D, AB)

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement

4fach (QS) 
4 positions (QS)

stufenlos mittels Gasfeder (3D, AB)
infinitely using gas unit (3D, AB)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

stufenlos mittels Gasfeder (3D, AB)
infinitely using gas unit (3D, AB)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

stufenlos mittels Gasfeder (3D, AB)
infinitely using gas unit (3D, AB)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

stufenlos mittels Gasfeder (3D, AB)
infinitely using gas unit (3D, AB)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

stufenlos mittels Gasfeder (3D, AB)
infinitely using gas unit (3D, AB)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

stufenlos mittels Gasfeder (3D, AB)
infinitely using gas unit (3D, AB)

Begrenzung des Rückenlehnenneigungswinkels 
Setting of the backrest tilt angle

3fach (TA) 
3 positions (TA)

3fach (TA) 
3 positions (TA)

3fach (TA) 
3 positions (TA)

3fach (TA) 
3 positions (TA)

3fach (TA) 
3 positions (TA)

3fach (TA) 
3 positions (TA)

Option | Options
Modellfarbe 
Model colour

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Armlehnen 
Armrests 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Kunststoff / Aluminium            
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium            
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium 
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium 
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium 
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium 
Plastic / Aluminium

Lumbalstütze, verstellbar (Höhe/Tiefe) 
Lumbar support, adjustable (height/depth) - / 3,5 cm - / 3,5 cm - / 2,5 cm - / 2,5 cm - / 3,5 cm - / 3,5 cm

Maße | Measurements

Stilo ES Übersicht | At a glance
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 - 

84
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 - 
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Modell 
Model operator operator mesh mesh comfort comfort

Modellnummer (ohne/mit Nackenstütze) 
Model number (without/with neckrest)

ST 6855 (QS)                                        
ST 6854 (TA) 

ST 6858 (3D, AB)

ST 6895 (QS) 
ST 6894 (TA) 

ST 6898 (3D, AB)

ST 6755 (QS) 
ST 6754 (TA) 

ST 6758 (3D, AB)

ST 6795 (QS) 
ST 6794 (TA) 

ST 6798 (3D, AB)

ST 6955 (QS) 
ST 6954 (TA) 

ST 6958 (3D, AB)

ST 6995 (QS) 
ST 6994 (TA) 

ST 6998 (3D, AB)

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 61-71 cm 85-102 cm 61-68 cm 85-99 cm 57-64 cm 81-95 cm

Nackenstütze, verstellbar (Höhe/Neigung) 
Neckrest, adjustable (height/inclination) – 7 cm/40° (Ergo) – 7 cm/40° (Ergo) – 7 cm/40° (Ergo)

Technik | Feature
Sitztechniken 
Features   AB  3D    AB  3D    AB  3D    AB  3D    AB  3D    AB  3D  

Sitzneigeverstellung nach vorn 
Seat-tilt adjustment to the front

-1°/-3,5°/-6° (QS) 
-8° (3D) 
-12° (AB)

-1°/-3,5°/-6° (QS) 
-8° (3D) 
-12° (AB)

-1°/-3,5°/-6° (QS) 
-8° (3D) 
-12° (AB)

-1°/-3,5°/-6° (QS) 
-8° (3D) 
-12° (AB)

-1°/-3,5°/-6° (QS) 
-8° (3D) 
-12° (AB)

-1°/-3,5°/-6° (QS) 
-8° (3D) 
-12° (AB)

Sitzneigeverstellung zur Seite
Seat-tilt adjustment lateral +/- 6° (3D) +/- 6° (3D) +/- 6° (3D) +/- 6° (3D) +/- 6° (3D) +/- 6° (3D)

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 6 cm (TA) / 6 cm (QS, 3D, AB) 6 cm (TA) / 6 cm (QS, 3D, AB) 5 cm (TA) / 6 cm (QS, 3D, AB) 5 cm (TA) / 6 cm (QS, 3D, AB) 5 cm (TA) / 6 cm (QS, 3D, AB) 5 cm (TA) / 6 cm (QS, 3D, AB)

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle

125° (QS, TA) 
128° (3D, AB)

125° (QS, TA) 
128° (3D, AB)

125° (QS, TA) 
128° (3D, AB)

125° (QS, TA) 
128° (3D, AB)

125° (QS, TA) 
128° (3D, AB)

125° (QS, TA) 
128° (3D, AB)

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement

4fach (QS) 
4 positions (QS)

stufenlos mittels Gasfeder (3D, AB)
infinitely using gas unit (3D, AB)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

stufenlos mittels Gasfeder (3D, AB)
infinitely using gas unit (3D, AB)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

stufenlos mittels Gasfeder (3D, AB)
infinitely using gas unit (3D, AB)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

stufenlos mittels Gasfeder (3D, AB)
infinitely using gas unit (3D, AB)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

stufenlos mittels Gasfeder (3D, AB)
infinitely using gas unit (3D, AB)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

stufenlos mittels Gasfeder (3D, AB)
infinitely using gas unit (3D, AB)

Begrenzung des Rückenlehnenneigungswinkels 
Setting of the backrest tilt angle

3fach (TA) 
3 positions (TA)

3fach (TA) 
3 positions (TA)

3fach (TA) 
3 positions (TA)

3fach (TA) 
3 positions (TA)

3fach (TA) 
3 positions (TA)

3fach (TA) 
3 positions (TA)

Option | Options
Modellfarbe 
Model colour

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Armlehnen 
Armrests 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Kunststoff / Aluminium            
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium            
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium 
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium 
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium 
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium 
Plastic / Aluminium

Lumbalstütze, verstellbar (Höhe/Tiefe) 
Lumbar support, adjustable (height/depth) - / 3,5 cm - / 3,5 cm - / 2,5 cm - / 2,5 cm - / 3,5 cm - / 3,5 cm

Maße | Measurements

	 | 21



Nachhaltiges Arbeiten, Produzieren und Denken ist uns wich-
tig. Unsere Prozesse sind von Anfang bis zum Ende, vom 
Design bis zur Entsorgung, darauf ausgerichtet, hochwertige 
und langlebige, aber auch umweltfreundliche Produkte für Sie zu 
entwickeln. Aber wir tun noch mehr: Mit der EMAS-Zertifizierung 
bekennen wir uns freiwillig dazu, unsere Umweltleistung konti-
nuierlich zu verbessern. Und mit der BIFMA level®-Zertifizierung 
machen wir transparent, dass unsere Produkte Wegweiser für 
nachhaltige Möbel sind, die zu den hohen Anforderungen einer 
LEED-Zertifizierung für nachhaltiges Bauen beitragen.

Sustainable working, production and thinking is important to 
us. From start to finish, from the initial design to waste disposal, 
our processes are geared to developing high-quality, long-last-
ing but also environmentally friendly products for you. But we 
do even more: With the EMAS certification we voluntarily com-
mit to continuously improve our environmental performance. 
And with the BIFMA level® certification we make it transparent 
that our products point the way to sustainable furniture, helping 
to deliver the high demands of LEED certification for sustaina-
ble construction.

Stilo ES Umwelt | Sustainability

Unternehmen | Company:

Stilo ES:
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X-Code

vivax.hu



X-Code

Design: Daniel Figueroa
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Die X-Code-Modelle bieten neben dem funktionalen Spiel-
raum auch optisch viele Möglichkeiten der Individualisierung: 
Netzgewebe oder Polster, Trendfarbe oder zeitlose Farbigkeit, 
weiße oder schwarze Rückenschale. Augenfällig bestimmt die 
Funktionsweise die formale Ausprägung: Die waagerechten 
Aussparungen in der Rückenschale wirken nicht nur körperun-
terstützend und belüftend, sondern sind zugleich charakteristi-
sches Gestaltungselement von X-Code.

The X-Code product range offers not only a wide range of 
functions but also numerous possibilities for individual config-
uration, with a choice of a mesh fabric or upholstery, trendy or 
timeless colours and a white or black backrest shell. What is 
particularly striking about these chairs is the way in which their 
functions determine their overall styling. The horizontal gaps 
in the backrest shell not only provide support and allow venti-
lation but are also the characteristic design feature of X-Code.
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X-Code

SX
  
Syncro-Motion X®

öö Seitliche, schnelle Feineinstellung des Rückenlehnengegen-
drucks mit wenigen Umdrehungen

öö Synchroner Bewegungsablauf von Sitz und Rückenlehne

öö Neigungswinkel der Rückenlehne 4fach begrenzbar

öö Option: Stufenlose Sitzneigeverstellung von -2° bis -8°

öö Sitztiefenverstellung mittels Schiebesitz (7 cm)

öö Side-mounted fine adjustment of the backrest counter-pres-
sure with just a few turns

öö Synchronised seat and backrest movement

öö Backrest tilt angle can be set in 4 positions

öö Option: Infinite seat-tilt adjustment from -2° to -8°

öö Seat-depth adjustment using sliding seat (7 cm)
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Alle ergonomisch angeordneten und leicht zugänglichen Be-
dienelemente sind bei X-Code in kompakter Bauweise in die 
Syncro-Motion X®-Technik integriert. Die stufenlose Sitznei-
gung von -2° bis -8° ist dem Sitz zugeordnet. Der Drehregler 
im hinteren Teil der Sitzschale weist auf die Verstellbarkeit der 
Sitzneigung hin und löst diese Funktion stufenlos aus – eine 
wichtige Funktion beim körpergerechten Sitzen, die der Nutzer 
im Sitzen individuell einstellen kann.

With X-Code, all of the operating components are arranged er-
gonomically, are easily accessible and are integrated compact-
ly into the Syncro-Motion X® mechanism. The infinite seat-tilt 
adjustment feature (-2° to -8°) is part of the seat itself. The dial 
at the rear of the seat shell is the only indication that the chair 
offers such a function. It enables users to adjust the chair indi-
vidually when sitting – an important function when it comes to 
achieving a healthy seated posture.

Stufenlose Sitzneige- 
verstellung bis -8°

Infinite seat-tilt adjustment 
up to -8°

Neigungswinkel der Rücken-
lehne 4fach begrenzbar

Backrest tilt angle can be set 
in 4 positions

Sitztiefenverstellung (7 cm)
Seat-depth adjustment (7 cm)

Feineinstellung des Rücken-
lehnengegendrucks
Fine tension adjustment of 
the backrest counterpressure

Sitzhöhenverstellung
Seat-height adjustment
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Um eine optimale Unterstützung des Rü-
ckens zu erreichen, wird die Kunststoff-Mem-
bran-Rückenlehne durch eine anpassbare 
Lamellenstruktur ergänzt. Eine integrierte Lor-
dosenstütze federt über die Lamellenstruk-
tur und verteilt damit großflächig den Druck 
im Lendenbereich. Besonders gut für dyna-
mische Büroarbeiter: Das luftdurchlässige, 
nahtlose Strickgewebe passt sich dem Rü-
cken wie eine zweite Haut im Bewegungs-
ablauf an. Anders als bei konventionell 
gepolsterten Bürodrehstühlen bietet die X-
Code-Rückenlehne eine deutlich verbesser-
te Atmungsaktivität und schafft aktives und 
zugleich entspanntes Sitzen.

In order to achieve optimum support for the 
back, the plastic membrane backrest is com-
plemented by an adaptive slatted structure. 
An integrated lordosis support provides 
cushioning across the slatted structure and 
thus ensures even pressure distribution in 
the lumbar region. Particularly beneficial 
for dynamic office workers: the breathable 
seamless knitted fabric moulds to the back 
during movements like a second skin. Un-
like conventionally upholstered office swivel 
chairs, the X-Code backrest offers greatly im-
proved breathability and allows an active yet 
relaxed posture.

MicroClima

Bislang einzigartig in der Büromöbelbranche: 
Mikrosilberbeschichtung von Armlehnen soll 
vor Infektionen schützen.

Unique within the office furniture sector to 
date: a silver micro-coating on the armrests 
helps to prevent infections.

MicroSilver

QR - Code
X-Code – der Stuhl mit dem „QR-Code“ ist für 
die mobile Datenerfassung der Bedienungs-
anleitung ausgestattet.

X-Code – the chair with a “QR code” – allows 
the operating instructions to be viewed even 
when on the move.
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„Wovenit“-Gewebe entstehen in einem Arbeits- 
gang aus einem Faden. Zuschneiden, Nähen, 
Ergänzen sind nicht nötig.

“Wovenit” fabrics are produced from a single 
yarn in a single step. There is no need for any 
trimming, stitching or extra pieces.

Das Rückenlehnengewebe des X-Code wird 
mit der aufwändigen „Wovenit“-Stricktechnik 
dreidimensional gearbeitet.

The X-Code backrest features the special, 
three-dimensional “Wovenit” knitted fabric.

Das Material wird so gezielt eingesetzt, dass 
keinerlei Abfall anfällt. Das spart Ressourcen 
und schont die Umwelt.

The material is used so carefully that no 
waste whatsoever is produced. This saves 
resources and protects the environment.

Bei „Wovenit“ gibt es keine Nähte, keine stö-
renden Schnittkanten, dafür aber integrierte 
Befestigungselemente.

“Wovenit” has integrated fixing components 
and no seams or annoying cut edges.

Gut in Form | On top form

Ganz ohne Abfall | No waste whatsoever

Rundum perfekt! | Perfect all round!

Hochleistungsmaterial | High-performance material
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SX

X-Code pure

XC 5380 pure mesh
+ Armlehnen | Armrests A345KGS
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SX

Das Einstiegsmodell X-Code pure mesh bietet ergonomisches 
Sitzen zu einem attraktiven Preis-/Leistungsverhältnis. Die 
Rückenlehne mit atmungsaktivem Netzbezug in vier frischen 
Farben sorgt für einen angenehmen Klimatisierungseffekt. 
X-Code pure style mit zusätzlicher membranbespannter Lamel-
lenstruktur und luftdurchlässigem, nahtlosen Strickgewebe in 
neun Farben stützt den gesamten Rückenbereich und schafft 
aktives und ermüdungsfreies Sitzen.

The entry level model X-Code pure mesh offers ergonomic sit-
ting and excellent value for money. The plastic backrest with 
a breathable mesh cover in four fresh colours ensures ide-
al climatic conditions when sitting. X-Code pure style with a 
tensioned membrane-like slatted structure and a breathable 
seamless knitted fabric in nine colours provides support for the 
entire back area for active, fatigue-free sitting.

XC 5310 pure style
+ Armlehnen | Armrests A545APO
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X-Code pure
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SX

Die Funktionsweise der individualisierbaren Bürostühle X-Code 
bestimmt klar ihre formale Ausprägung. Das softe, mehrdimen-
sionale Rückengewebe klimatisiert und stützt den gesamten 
Rückenbereich. Die waagerechten Aussparungen in der wei-
ßen Rückenschale wirken körperunterstützend, belüftend und 
sind ein deutliches Gestaltungselement.

The functions of the customisable X-Code office chairs clearly 
determine their overall styling. The soft, multidimensional back-
rest fabric ensures optimum climatic conditions and support for 
the entire back. The horizontal gaps in the white backrest shell 
provide support, allow ventilation and are an unusual design 
feature in their own right.

XC 5310 pure style
+ Armlehnen | Armrests A545APO
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X-Code counter

X-Code als Countermodell eignet sich ideal als Sitzlösung für 
Stehsitzarbeitsplätze an Hochtischen. Durch lastabhängig blo-
ckierende Rollen ist der Stuhl bei Belastung gesichert und bei 
Entlastung frei beweglich. Alternativ bieten Gleiter einen abso-
lut sicheren Stand. Der rutschhemmende, verchromte Fußring 
lässt sich einfach in der Höhe verstellen.

X-Code as a counter swivel chair is the ideal seating solution for 
standing- (seat) workstations at high desks. While using load-de-
pendent locking castors the chair is prevented from accidentally 
rolling away and still movable in case of release. Alternatively, 
glides offer optimal stability. The height of the non-slip chrome 
foot ring can easily be adjusted.
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SX SXXC 5310_CFR pure style XC 5320_CFR pure soft
+ Armlehnen | Armrests A545APO
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X-Code premium
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SX

So elegant-sportiv wie ergonomisch: Hier punktet der Stuhl-
rücken mit einer Kombination aus tragender schwarzer Kunst-
stoffschale mit hochwertiger polierter Aluminiumanbindung an 
die Mechanik, membranbespannter Lamellenstruktur und sof-
tem Gewebe. Das transparente Design schmeichelt Auge und 
Rücken gleichermaßen, denn zu der edlen Optik gesellt sich 
die Luftdurchlässigkeit.

As elegant and sporty as it is ergonomic – the backrest fea-
tures an impressive combination of a supporting black plas-
tic shell with a high-quality polished aluminium joint to the 
mechanism, a tensioned membrane-like slatted structure and 
a special soft fabric. The translucent design is both pleasing 
to the eye and comfortable to the back, whilst the breathable 
material complements the overall sophisticated look.

XC 5110 premium style
+ Armlehnen | Armrests A545APO
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SX

X-Code premium

XC 5120 premium soft
+ Armlehnen | Armrests A545APO
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SX XC 5120 premium soft
+ Armlehnen | Armrests A545APO

Klare Linienführung und echtes Polsterhandwerk kennzeichnen 
die X-Code Lederausführung. Edles Leder, mit Liebe zum Detail 
sorgsam verarbeitet, bringt höchsten Sitzgenuss. Auch in der 
Ausführung mit Rückenlehnen-Polsterauflage beweist X-Code 
seine ergonomische Qualität. Die serienmäßige Lordosenstüt-
ze federt über die Lamellenstruktur und verteilt damit hervorra-
gend den Druck im gesamten Lendenbereich.

The X-Code leather version stands out with its distinctive de-
sign and genuine handcrafted upholstery. The exquisite leather 
upholstery is carefully produced with great attention to de-
tail and ensures the ultimate in comfort when sitting. X-Code 
proves its ergonomic qualities even in the version with an 
upholstered backrest cushion. The standard lordosis support 
provides cushioning across the slatted structure and ensures 
excellent pressure distribution in the lumbar spine area.
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X-Code visitor | conference

XC 5300 pure
Armlehnen | Armrests AB13KXW
(4fach stapelbar | stackable up to 4-high)

XC 5301 style
Armlehnen | Armrests AB13KXW
(4fach stapelbar | stackable up to 4-high)
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CR

X-Code Besucher- und Konferenzstühle führen die markante 
Designlinie der Drehstühle fort und begeistern mit ihrer 
schwungvollen Optik und frischer Transparenz. Die Vierbeiner 
und Freischwinger sind stapelbar - flexible Raumnutzung 
ist das Ergebnis. Die Konferenzdrehstühle mit Conference- 
Relax-Neigetechnik können in der Sitzhöhe verstellt sowie auf 
Wunsch mit Rollen oder Gleitern ausgestattet werden.

X-Code visitor and conference chairs continue the striking de-
sign of the swivel chairs and impress with their dynamic, freshly 
translucent look. The four-legged models as well as the can-
tilever chairs can be stacked, ensuring that space is used in 
a flexible manner. The conference swivel chairs with Confer-
ence-Relax tilt feature are adjustable in seat height and option-
ally available with castors or glides.

XC 5304 style
Armlehnen | Armrests AB13KGS

XC 5309 style
Armlehnen | Armrests AB13KGS
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Nur ein paar Handgriffe und alles passt: Die ergonomisch an-
geordneten und gut zugänglichen Bedienelemente der Syncro-
Motion X®-Technik stehen für ein intuitives Bedienkonzept.

Just a few adjustments and everything is perfect: the ergonom-
ically arranged, easily accessible operating components for the 
Syncro-Motion X® mechanism represent an intuitive operating 
concept.

X-Code
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Sitzneigung (Option)
Stufenlos einstellbar von -2° bis -8°. So 
wird das Sitzen individuell. (Auch als 
zweistufige Schnellverstellung möglich.)

Seat tilt (option)
Infinitely adjustable from -2° to -8°. For 
an individual seated posture. (Also in 
two settings as rapid adjustment facility.)

Sitztiefe
Dank Schiebesitz verfügt der X-Code 
über 7 cm Sitztiefenverstellung.

Seat depth
Thanks to a sliding seat, the X-Code of-
fers a 7 cm seat-depth adjustment range.

Rückenlehnen-Neigung
Der Rückenlehnenneigungswinkel lässt 
sich in 4 Stufen einstellen, so dass Sie 
sich perfekt entspannen können.

Backrest tilt adjustment
The backrest can be set in four positions, 
allowing you to relax in perfect comfort.

Lumbalstütze
Stellen Sie die Höhe der Lumbalstütze 
ungefähr auf Gürtelhöhe ein. Verändern 
Sie die Position in der Höhe, indem Sie 
die Lumbalstütze mit beiden Händen 
nach oben ziehen oder nach unten drücken.

Lumbar support
Adjust the height of the lumbar support 
in such a way that it is positioned roughly 
at belt height. The lumbar support can 
be raised or lowered by pulling it up or 
pushing it down with both hands.

Rückenlehnen-Gegendruck
Stellen Sie den Gegendruck der Rücken- 
lehne mittels des herausziehbaren Hand- 
rads schnell und einfach so ein, dass der  
Oberkörper aufgerichtet, aber nicht nach  
vorne gedrückt wird.

Backrest counterpressure
Adjust the counterpressure of the back-
rest quickly and easily while using the 
pull-out handwheel so that the upper 
body is upright but not pushed forward.

Sitzhöhe
Jeder Mensch ist anders. Ihr Stuhl passt 
sich Ihren Wünschen stufenlos an.

Seat height
Every person is different. Your chair 
can be infinitely adjusted to meet your 
needs.
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X-Code Varianten | Variants
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style
3D Strickgewebe | 3D knitted fabric

Modellfarbe | Model colour

soft
Polsterauflage | Upholstered cushion

mesh
Netzgewebe | Mesh fabric

063.044 
Orange | Orange

095.044
Orange | Orange

095.019
Indigoblau | Indigo blue

095.035
Graphitgrau | Graphite

095.033
Schwarz | Midnight black

pure | KGS
Kunststoff schwarz
Plastic black

pure | KVW
Kunststoff weiß
Plastic white

063.041 
Feuerrot | Züco red

063.063
Torfbraun | Torf

063.022
Dunkelblau | Deep blue

063.019
Indigoblau | Indigo blue

063.010
Grün | Organic green

063.031
Platingrau | Platin

063.035
Graphitgrau | Graphite

063.033
Schwarz | Midnight black

Stoff | Fabric Leder | Leather

premium | KGS
Aluminium poliert
Polished aluminium

premium | KVW
Aluminium poliert
Polished aluminium

A243KGS (2F)
A345KGS (3F)
A347KGS (3F; MicroSilver)

A545APO A545APOA243KGS (2F)
A345KGS (3F)
A347KGS (3F; MicroSilver)

Farbe der Armlehnenhülse = Modellfarbe 
Colour of armrest cover = Model colour
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X-Code 

SX

Tragende Kunststoff-Rücken-
lehne in Schwarz oder Weiß

Supporting plastic backrest in 
black or white colour

Höhenverstellbare Lumbal-
stütze 6 cm (Standard)

Height-adjustable lumbar 
support 6 cm (standard)

Seitliche Federkraftverstel-
lung: Stufenlose, unmittelbar 
spürbare Einstellung des 
Rückenlehnengegendrucks 
(Handrad herausziehbar)
Side-mounted tension adjust-
ment: Infinite, immediately 
noticeable adjustment of the 
backrest tension
(pull-out handwheel)

Multifunktionale Armlehnen 
A545APO (5F)
Multi-functional armrests 
A545APO (5F)

Sitztiefenverstellung mittels 
Schiebesitz (7 cm; Standard)
Seat-depth adjustment using 
sliding seat (7 cm; standard)

Stufenlose Sitzhöhenverstellung
Infinite seat-height adjustment

Integrierte, dem Sitz zugeord-
nete Sitzneigeverstellung von 

-2° bis -8° (Option)
Integrated seat-tilt adjustment 
feature (-2° to -8°), part of the 

seat itself (option)

Syncro-Motion X®: Synchron-
technik mit harmonischem 

Bewegungsablauf, ergono-
misch angeordnete und leicht 
zugängliche Bedienelemente. 
Neigungswinkel der Rücken-

lehne 4fach begrenzbar
Syncro-Motion X®: Synchroni-
sed mechanism with harmoni-

ous movement process with 
ergonomically arranged, easily 

accessible operating compo-
nents. Backrest tilt angle can 

be set in 4 positions

Fußkreuz Aluminium poliert  
(Option)
Polished aluminium base  
(option)

XC 5110 premium soft
+ Armlehnen | Armrests A545APO
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SX

Armlehnen | Armrests

Modellfarben | Model colours

A243KGS (2F)
Armauflagen PU soft, Armlehnen-
träger Kunststoff schwarz, Hülse 
schwarz oder weiß.
Soft PU armpads, black plastic 
armrest supports, casing black 
or white.

A545APO (5F)
Armauflagen PU soft, Hülse weiß, 
Armlehnenträger Aluminium 
poliert.
Soft PU armpads, white casing, 
polished aluminium armrest 
supports.

A545APO (5F)
Armauflagen PU soft, Hülse 
schwarz, Armlehnenträger 
Aluminium poliert.
Soft PU armpads, black casing, 
polished aluminium armrest 
supports.

KGS
Graphitschwarz (RAL 9011)
Graphite black (RAL 9011)

KVW
Verkehrsweiß (~RAL 9016)
Traffic white (~RAL 9016)

A345KGS (3F)
Armauflagen PU soft, Armlehnen-
träger Kunststoff schwarz, Hülse 
schwarz oder weiß.
Soft PU armpads, black plasti-
carmrest supports, casing black 
or white.

A347KGS (3F)
Armauflagen PU soft mit Micro-
Silver BG-Ausrüstung.
Soft PU armpads with MicroSilver 
BG finish.

FHAPO
Aluminium poliert (Option)
Aluminium polished (option)

FHAVW
Aluminium weiß (Option)
Aluminium white (option)

Fußkreuze | Bases

FHKGS
Kunststoff schwarz (Standard)
Black plastic (standard)

Technik | Feature
Synchrontechnik mit im Sitz integ-
rierten Bedienelementen. Seitliche 
Feineinstellung des Rückenleh-
nengegendrucks mit wenigen Um-
drehungen, Neigungswinkel der 
Rückenlehne 4fach begrenzbar.
Standard: Sitztiefenverstellung 
mittels Schiebesitz (7 cm) Option: 
Stufenlose Sitzneigeverstellung 
von -2° bis -8°

Synchronised feature with 
integrated operating elements. 
Side-mounted fine adjustment of 
the backrest counterpressure with 
just a few turns, backrest tilt angle 
can be set in 4 positions.
Standard: Seat-depth adjustment 
using sliding seat (7 cm)
Option: Infinite seat-tilt adjustment 
from -2° to -8°

Lumbalstütze | Lumbar support

Lumbalstütze höhenverstellbar 
(6 cm); Standard für X-Code style/
soft, Option für X-Code mesh
Lumbar support height-adjustable 
(6 cm); Standard for X-Code style/
soft, option for X-Code mesh

Sitztiefenverstellung mittels Schie-
besitz (7 cm)
Seat-depth adjustment using 
sliding seat (7 cm)

Stufenlose Sitzneigeverstellung 
(-2° bis -8°)
Infinite seat-tilt adjustment 
(-2° up to -8°)
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X-Code Übersicht | At a glance

Modell 
Model pure mesh pure style 

pure soft
premium style 
premium soft counter conference visitor visitor

Modellnummer 
Model number

XC 5380 XC 5310 
XC 5320

XC 5110 
XC 5120

XC 5380_CFR mesh 
XC 5310_CFR style 
XC 5320_CFR soft

XC 5308 
XC 5309

XC 5303 / 5306 
XC 5304 / 5307

nicht stapelbar / stapelbar 
not stackable / stackable

XC 5300

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 61 cm 61 cm 61 cm 61 cm 40 cm 40 cm 40 cm

Technik | Feature
Sitztechniken 
Features SX SX SX SX CR – –

Sitzneigeverstellung nach vorn 
Seat-tilt adjustment to the front

-2° bis -8° 
-2° up to -8°

-2° bis -8° 
-2° up to -8°

-2° bis -8° 
-2° up to -8°

-2° bis -8° 
-2° up to -8° – – –

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 7 cm 7 cm 7 cm 7 cm – – –

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle 128° 128° 128° 128° – – –

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement

in vorderster Position 
in forwardmost position

in vorderster Position 
in forwardmost position

in vorderster Position 
in forwardmost position

in vorderster Position 
in forwardmost position – – –

Begrenzung des Rückenlehnenneigungswinkels 
Setting of the backrest tilt angle

4fach 
4 positions

4fach 
4 positions

4fach 
4 positions

4fach 
4 positions – – –

Optionen | Options
Modellfarbe 
Model colour

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz, Weiß 
Black, White

Armlehnen 
Armrests 2F, 3F, 5F 2F, 3F, 5F 2F, 3F, 5F 2F, 3F, 5F fest 

fixed
fest 
fixed

fest 
fixed

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Stahl (verchromt) 
Steel (chromed)

Stahl (verchromt) 
Steel (chromed)

Lumbalstütze, höhenverstellbar 
Lumbar support, height-adjustable 6 cm (Option) 6 cm (Standard) 6 cm (Standard) 6 cm (Standard) – – –

Stapelbarkeit (Menge) 
Stackability (Quantity) – – – – – - / 3 4

Maße | Measurements
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Modell 
Model pure mesh pure style 

pure soft
premium style 
premium soft counter conference visitor visitor

Modellnummer 
Model number

XC 5380 XC 5310 
XC 5320

XC 5110 
XC 5120

XC 5380_CFR mesh 
XC 5310_CFR style 
XC 5320_CFR soft

XC 5308 
XC 5309

XC 5303 / 5306 
XC 5304 / 5307

nicht stapelbar / stapelbar 
not stackable / stackable

XC 5300

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 61 cm 61 cm 61 cm 61 cm 40 cm 40 cm 40 cm

Technik | Feature
Sitztechniken 
Features SX SX SX SX CR – –

Sitzneigeverstellung nach vorn 
Seat-tilt adjustment to the front

-2° bis -8° 
-2° up to -8°

-2° bis -8° 
-2° up to -8°

-2° bis -8° 
-2° up to -8°

-2° bis -8° 
-2° up to -8° – – –

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 7 cm 7 cm 7 cm 7 cm – – –

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle 128° 128° 128° 128° – – –

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement

in vorderster Position 
in forwardmost position

in vorderster Position 
in forwardmost position

in vorderster Position 
in forwardmost position

in vorderster Position 
in forwardmost position – – –

Begrenzung des Rückenlehnenneigungswinkels 
Setting of the backrest tilt angle

4fach 
4 positions

4fach 
4 positions

4fach 
4 positions

4fach 
4 positions – – –

Optionen | Options
Modellfarbe 
Model colour

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz, Weiß 
Black, White

Schwarz, Weiß 
Black, White

Armlehnen 
Armrests 2F, 3F, 5F 2F, 3F, 5F 2F, 3F, 5F 2F, 3F, 5F fest 

fixed
fest 
fixed

fest 
fixed

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Stahl (verchromt) 
Steel (chromed)

Stahl (verchromt) 
Steel (chromed)

Lumbalstütze, höhenverstellbar 
Lumbar support, height-adjustable 6 cm (Option) 6 cm (Standard) 6 cm (Standard) 6 cm (Standard) – – –

Stapelbarkeit (Menge) 
Stackability (Quantity) – – – – – - / 3 4

Maße | Measurements
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Nachhaltiges Arbeiten, Produzieren und Denken ist uns wich-
tig. Unsere Prozesse sind von Anfang bis zum Ende, vom 
Design bis zur Entsorgung, darauf ausgerichtet, hochwertige 
und langlebige, aber auch umweltfreundliche Produkte für Sie zu 
entwickeln. Aber wir tun noch mehr: Mit der EMAS-Zertifizierung 
bekennen wir uns freiwillig dazu, unsere Umweltleistung konti-
nuierlich zu verbessern. Und mit der BIFMA level®-Zertifizierung 
machen wir transparent, dass unsere Produkte Wegweiser für 
nachhaltige Möbel sind, die zu den hohen Anforderungen einer 
LEED-Zertifizierung für nachhaltiges Bauen beitragen.

Sustainable working, production and thinking is important to 
us. From start to finish, from the initial design to waste disposal, 
our processes are geared to developing high-quality, long-last-
ing but also environmentally friendly products for you. But we 
do even more: With the EMAS certification we voluntarily com-
mit to continuously improve our environmental performance. 
And with the BIFMA level® certification we make it transparent 
that our products point the way to sustainable furniture, helping 
to deliver the high demands of LEED certification for sustaina-
ble construction.

X-Code Umwelt | Sustainability

Unternehmen | Company:

X-Code:
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24h / XXL

Design: Dauphin Design-Team

2  |



Extreme Anforderungen. Wo rund um die Uhr mit höchster  

Konzentration gearbeitet wird, muss der Bürodrehsessel perfekt 

gestaltet sein. Denn auf Leitständen, in Überwachungsräumen 

oder im 24h-Kundenservice sind Ermüdungserscheinungen 

durch langes Sitzen tabu. Dynamisches Sitzen in den verschie-

densten Sitzpositionen unterstützt die Leistungsfähigkeit. 

Extreme requirements. An executive swivel chair must be per-

fectly designed where companies operate around the clock 

and people need to concentrate fully. After all, in control or 

monitoring centres as well as in 24h customer service, fatigue 

owing to long periods spent sitting is not an option. A dynamic 

style of sitting in a wide range of seated positions helps to 

maintain performance.
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@Just magic2  24h

Perfekte Ergonomie rund um die Uhr. Der @Just magic2 24h-

Drehsessel mit höhenverstellbarer Polster-Rückenlehne und 

serienmäßiger Sitztiefenverstellung ist die optimale Sitzlösung 

für den Einsatz im Mehrschichtbetrieb oder bei überdurch-

schnittlicher Beanspruchung. 

Perfect ergonomics around the clock. The @Just magic2 24h 

swivel chair with height-adjustable, upholstered backrest and 

seat-depth adjustment as a standard is the optimum seating 

solution for use in multi-shift operation or for extreme demands.

4  |



QS QSAJ 5037 
+ Armlehnen | Armrests A207APO

AJ 5038 
+ Armlehnen | Armrests A207APO
farblich abgesetzte Polsterböden | contrasting cushion trim
(siehe auch Seite 4 | see also page 4)
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Shape 24h

Sitzdynamik im 24h-Einsatz. Die sichtbare Ergonomie der Voll- 

polster-Rückenlehnen wird durch Bezüge in feinstem Premium- 

Leder oder besonders strapazierfähigen Bezugsstoffen harmo-

nisch abgerundet.

24h dynamic seated posture. The visual ergonomics of the 

fully-upholstered backrests is harmoniously rounded off by 

covers made from the finest premium leather or particularly 

hard-wearing fabrics.
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STST SH 0989 
+ Armlehnen | Armrests A207APO

SH 0999 
+ Armlehnen | Armrests A207APO
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ST ST

Cento Miglia 24h  |  XXL 

MM 0785 24h 
+ Armlehnen | Armrests A217APO

MM 0784 XXL 
+ Armlehnen | Armrests A217APO
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Sitzkomfort in großen Dimensionen. Die Cento Miglia XXL-

Drehsessel und der Vierbeiner eignen sich für Personen mit 

einem Körpergewicht bis zu 200 kg. Die verstärkte Syncro-

Tension®-Technik sorgt in Verbindung mit den schlanken 

Vollpolster-Rückenlehnen und dem extra großen Sitz in hoch-

wertigem Premium-Leder für ein genussreiches Sitzerlebnis. 

So treffen Denker und Lenker auch am Ende eines langen  

Arbeitstages noch entspannt die richtigen Entscheidungen. 

Die Drehsessel mit integrierter Nackenstütze sind speziell für 

den 24-Stunden-Einsatz angelegt.

Seating comfort in large dimensions. The Cento Miglia XXL 

executive chairs and the four-legged-chair can be used for 

persons with a body weight up to 200 kg. The reinforced Syn-

cro-Tension® mechanism in combination with the slim fully-up-

holstered backrests and the extremely wide seat in high-quality 

premium leather provide a wonderfully enjoyable sitting expe-

rience. This helps thinkers and leaders to relax and make the 

right decisions – even at the end of a long working day. The 

executive swivel chairs with integrated neckrest are specially 

defined for the 24-hour use.

MM 0784 XXL 
+ Armlehnen | Armrests A217APO

MM 0780 XXL 
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QS

Schnellverstellung 
der Federkraft
Rapid tension 

adjustment

Sitzneigeverstellung drei-
stufig (-1°/-3,5°/-6°)

Seat-tilt adjustment in three 
positions (-1°/-3.5°/-6°)

Syncro-Quickshift®: 
Synchron-Mechanik mit 
Schnellverstellung der  
Federkraft, Synchron- 
bewegung 4fach arretierbar
Syncro-Quickshift®: 
Synchronised mechanism 
with rapid tension adjustment, 
synchronised movement can 
be locked in 4 positions

8 cm höhenverstellbar,  
neigbar gelagert
Height-adjustable  
(8 cm ), tiltable

Rückenlehne:  
höhenverstellbar (7 cm)
Backrest: height- 
adjustable (7 cm)

Stufenlose 
Sitzhöhenverstellung

Infinite seat-height 
adjustment

Lumbalstütze: 
tiefenverstellbar 

(3,5 cm)
Lumbar support:  
depth-adjustable

(3.5 cm)

Sitztiefenverstellung  
mittels Schiebesitz (6 cm; 
6fach arretierbar)
Seat-depth adjustment while 
using sliding seat (6 cm; can 
be locked in 6 positions)

AJ 5038 
+ Armlehnen | Armrests A207APO

@Just magic2  24h

Rückenlehnen - 
Öffnungswinkel 125°, 
Synchronbewegung 

4fach arretierbar
Backrest opening 

angle 125°, synchronised 
movement can be locked 

in 4 positions

Wartungsfreie Doppel- 
laufrollen Ø 60 mm
Maintenance-free double 
castors Ø 60 mm

Höhen- und tiefenver- 
stellbare Armlehnen (2F), 
Armauflagen PU soft
Height- and depth- 
adjustable armrests (2F),  
armpads PU soft

Fußkreuz  
Aluminium poliert 

Polished 
 aluminium base  

10  |



QS

8 cm höhenverstellbar, neigbar  
gelagert, mit schwarzem Echt-
leder (Preisgruppe A/B) bzw. 
Echtleder analog Rückenlehne 
(Preisgruppe E/F)  
Height-adjustable (8 cm),  
tiltable, black real-leather  
upholstery (A/B price groups) or 
the same real leather as backrest 
(E/F price groups)

Polstervarianten  |  Upholstery variants

Drehsessel mit farbgleichen 
Polsterböden
Executive swivel chair with cushion 
trim in same colour as the backrest

Drehsessel mit farblich abgesetz-
ten Polsterböden (silbergrau)
Executive swivel chair with con-
trasting cushion trim (silver-grey)

Syncro-Quickshift®: 
Synchron-Mechanik mit 
Schnellverstellung der  
Federkraft, Synchronbe- 
wegung 4fach arretierbar. 
Dreistufige Sitzneigever- 
stellung (-1°/-3,5°/-6°) und Sitz-
tiefenverstellung (6 cm) mittels 
Schiebesitz serienmäßig 

Syncro-Quickshift®: 
Synchronised mechanism with  
rapid tension adjustment, syn- 
chronised movement can be 
locked in 4 positions. Three- 
position seat-tilt adjustment  
(-1°/-3.5°/-6°) and seat-depth  
adjustment using sliding seat  
(6 cm) as standard

Sitztiefenverstellung  
(Schiebesitz) 6 cm 
Seat-depth adjustment  
(sliding seat) 6 cm

Armlehnen  |  Armrests

A207APO (2F) 
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

Lumbalstützen  |  Lumbar supportsFußkreuze  |  Bases
Verstellbare Lumbalstütze  
3,5 cm tiefenverstellbar
�Adjustable lumbar support 
depth-adjustable (3.5 cm)

FHAPO
Aluminium poliert
Aluminium polished
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ST

Höhen- und tiefenver- 
stellbare Armlehnen (2F), 
Armauflagen PU soft
Height- and depth- 
adjustable armrests (2F),  
armpads PU soft

Rückenlehnen- 
Öffnungswinkel 125°

Backrest opening  
angle 125°

Höhenverstellbare  
Lumbalstütze (8 cm) 

(Option)
Height-adjustable  

lumbar support (8 cm) 
(Option)

Fußkreuz 
Aluminium poliert 

Polished 
aluminium base 

Stufenlose 
Sitzhöhenverstellung

Infinite seat-height 
adjustment

Syncro-Tension® :  
Synchrontechnik mit 

stufenlos arretierbarer 
Synchronbewegung

Syncro-Tension®:  
Synchronous mechanism 

with infinitely lockable 
sychronous movement

Einstellung des Rücken-
lehnengegendrucks

Adjustment of the 
backrest counterpressure 

Wartungsfreie Doppel- 
laufrollen Ø 60 mm
Maintenance-free double 
castors Ø 60 mm

Sitztiefenverstellung mittels 
Schiebesitz (6 cm; 6fach 
arretierbar)
Seat-depth adjustment while 
using sliding seat (6 cm; can 
be locked in 6 positions)

Shape 24h

SH 0999
+ Armlehnen | Armrests A207APO

12  |



ST

Techniken  |  Features
Syncro-Tension® :  
Synchrontechnik mit stufen- 
los arretierbarer Synchron- 
bewegung
Option: 
Sitztiefenverstellung 
(6 cm) mittels Schiebesitz

Syncro-Tension®: 
Synchronous mechanism with 
infinitely lockable sychronous 
movement
Option: 
Seat-depth adjustment using 
sliding seat (6 cm)

Nackenstütze 15 cm höhen- 
verstellbar, mit schwarzem 
Echtleder (Preisgruppe A/B) 
bzw. Echtleder analog Rücken-
lehne (Preisgruppe E/F); Träger 
verchromt
�Neckrest height-adjustable  
(15 cm), black real-leather  
upholstery (A/B price groups)  
or the same real-leather as  
backrest (E/F price groups); 
chrome supports

Lumbalstützen  |  Lumbar supports

Fußkreuze  |  Bases

Verstellbare Lumbalstütze  
5 cm höhen- und 3,5 cm 
tiefenverstellbar
�Adjustable lumbar support 
height- (5 cm) and depth- 
adjustable (3,5 cm)

Armlehnen  |  Armrests
A207APO (2F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

FHAPO
Aluminium poliert
Aluminium polished

Sitztiefenverstellung  
(Schiebesitz) 6 cm 
Seat-depth adjustment  
(sliding seat) 6 cm
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ST

Höhen- und tiefenver- 
stellbare Armlehnen (2F), 

Armauflagen PU soft
Height- and depth 

-adjustable armrests (2F),  
armpads PU soft

Einstellung des Rücken-
lehnengegendrucks
Adjustment of the 
backrest counterpressure 

Lumbalstütze stufenlos 
höhen- (7 cm) und tiefen- 
verstellbar (2cm)
Lumbar support infinitely 
height- (7 cm) and depth-
adjustable (2 cm) 

Stufenlose 
Sitzhöhenverstellung

Infinite seat-height 
adjustment

Komfortable Vollpolster- 
rückenlehne mit integrierter 
Nackenstütze
Comfortable fully upholstered 
backrest with integrated 
neckrest

Cento Miglia 24h  |  XXL

Rückenlehnen- 
Öffnungswinkel 125° 

Backrest opening  
angle 125°

Fußkreuz  
Aluminium poliert 

Polished 
 aluminium base  

Syncro-Tension® :  
Synchrontechnik mit 
stufenlos arretierbarer 
Synchronbewegung
Syncro-Tension®:  
Synchronous mechanism 
with infinitely lockable 
sychronous movement

Wartungsfreie Doppel- 
laufrollen Ø 60 mm
Maintenance-free double 
castors Ø 60 mm

MM 0785 24h 
+ Armlehnen | Armrests A217APO
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Ergo-Nackenstütze höhen- 
verstellbar (7 cm) und 40°  
neigbar 
Ergo neckrest height-adjus- 
table (7 cm) and 40° tiltable

Lumbalstützen  |  Lumbar supports

Fußkreuze  |  Bases
FHAPO
Aluminium poliert
Aluminium polished

Lumbalstütze stufenlos höhen-  
(7 cm) und tiefenverstellbar (2cm)
Lumbar support infinitely height-  
(7 cm) and depth-adjustable (2 cm); 
option for new orders

Armlehnen  |  Armrests
A217APO (2F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

ST

Techniken  |  Features
Syncro-Tension® :  
Synchrontechnik mit stufen- 
los arretierbarer Synchron- 
bewegung
Cento Miglia XXL: 
Syncro-Tension® mit verstärkter 
Rückenlehnenanbindung und 
zusätzlicher Rückenlehnendämp-
fung mittels Gasfeder für eine 
Belastbarkeit bis 200 kg

Syncro-Tension®: 
Synchronous mechanism with 
infinitely lockable sychronous 
movement
Cento Miglia XXL:
Syncro-Tension® with reinforced 
backrest connector and additional 
backrest cushioning by means of 
gas unit for a load-bearing  
capacity of up to 200 kg
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24h /XXL Übersicht  |  At a glance

72 72 72

Modell 
Model @Just magic2  24h Shape 24h Shape 24h Cento Miglia 24h  |  XXL  Cento Miglia 24h  |  XXL 

Cento Miglia 24h (extra hoch) 
Cento Miglia 24h (extra high)

Cento Miglia XXL  Cento Miglia XXL 

Modellnummer 
Model number

AJ 5037 
AJ 5038

SH 0989 SH 0999 MM 0783 MM 0785 MM 0781 MM 0784 MM 0780

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 87 - 101 cm 60 cm 87 - 102 cm 63 cm 82 cm 97 cm 81 - 100 cm 50 cm

Nackenstütze, verstellbar (Höhe/Neigung) 
Neckrest, adjustable (height/inclination) 8 cm – 15 cm – – – 7 cm / 40° (Ergo) –

Technik  |  Feature
Sitztechniken 
Features QS ST  ST  ST  ST  ST  ST  _

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 6 cm 6 cm 6 cm – – – – –

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle 125° (QS) 125° (ST) 125° (ST) 125° (ST) 125° (ST) 125° (ST) 125° (ST) –

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement –

stufenlos (mittels Gasfeder) 
infinitely (using gas unit)

stufenlos (mittels Gasfeder) 
infinitely (using gas unit)

stufenlos (mittels Gasfeder) 
infinitely (using gas unit)

stufenlos (mittels Gasfeder) 
infinitely (using gas unit)

stufenlos (mittels Gasfeder) 
infinitely (using gas unit)

stufenlos (mittels Gasfeder) 
infinitely (using gas unit)

–

Option  |  Options
Modellfarbe 
Model colour

Schwarz 
Black

– – – – – – –

Armlehnen 
Armrests 2F 2F 2F 2F 2F 2F 2F

integriert 
integrated

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Aluminium 
Aluminium

Aluminium 
Aluminium

Aluminium 
Aluminium

Aluminium 
Aluminium

Aluminium 
Aluminium

Aluminium 
Aluminium

Aluminium 
Aluminium

Verchromt 
Chromed

Lumbalstütze, verstellbar (Höhe/Tiefe) 
Lumbar support, adjustable (height/depth) - / 3,5 cm 5 / 3,5 cm 5 / 3,5 cm 7 / 2 cm 7 / 2 cm 7 / 2 cm 7 / 2 cm –

Maße  |  Measurements
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Modell 
Model @Just magic2  24h Shape 24h Shape 24h Cento Miglia 24h  |  XXL  Cento Miglia 24h  |  XXL 

Cento Miglia 24h (extra hoch) 
Cento Miglia 24h (extra high)

Cento Miglia XXL  Cento Miglia XXL 

Modellnummer 
Model number

AJ 5037 
AJ 5038

SH 0989 SH 0999 MM 0783 MM 0785 MM 0781 MM 0784 MM 0780

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 87 - 101 cm 60 cm 87 - 102 cm 63 cm 82 cm 97 cm 81 - 100 cm 50 cm

Nackenstütze, verstellbar (Höhe/Neigung) 
Neckrest, adjustable (height/inclination) 8 cm – 15 cm – – – 7 cm / 40° (Ergo) –

Technik  |  Feature
Sitztechniken 
Features QS ST  ST  ST  ST  ST  ST  _

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 6 cm 6 cm 6 cm – – – – –

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle 125° (QS) 125° (ST) 125° (ST) 125° (ST) 125° (ST) 125° (ST) 125° (ST) –

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement –

stufenlos (mittels Gasfeder) 
infinitely (using gas unit)

stufenlos (mittels Gasfeder) 
infinitely (using gas unit)

stufenlos (mittels Gasfeder) 
infinitely (using gas unit)

stufenlos (mittels Gasfeder) 
infinitely (using gas unit)

stufenlos (mittels Gasfeder) 
infinitely (using gas unit)

stufenlos (mittels Gasfeder) 
infinitely (using gas unit)

–

Option  |  Options
Modellfarbe 
Model colour

Schwarz 
Black

– – – – – – –

Armlehnen 
Armrests 2F 2F 2F 2F 2F 2F 2F

integriert 
integrated

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Aluminium 
Aluminium

Aluminium 
Aluminium

Aluminium 
Aluminium

Aluminium 
Aluminium

Aluminium 
Aluminium

Aluminium 
Aluminium

Aluminium 
Aluminium

Verchromt 
Chromed

Lumbalstütze, verstellbar (Höhe/Tiefe) 
Lumbar support, adjustable (height/depth) - / 3,5 cm 5 / 3,5 cm 5 / 3,5 cm 7 / 2 cm 7 / 2 cm 7 / 2 cm 7 / 2 cm –

Maße  |  Measurements
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Nachhaltiges Arbeiten, Produzieren und Denken ist uns wichtig. 

Unsere Prozesse sind von Anfang bis zum Ende, vom Design bis 

zur Entsorgung, darauf ausgerichtet, hochwertige und langlebige, 

aber auch umweltfreundliche Produkte für Sie zu entwickeln. 

Aber wir tun noch mehr: Mit der EMAS-Zertifizierung bekennen 

wir uns freiwillig dazu, unsere Umweltleistung kontinuierlich zu 

verbessern. Und mit der BIFMA level®-Zertifizierung machen wir 

transparent, dass unsere Produkte Wegweiser für nachhaltige 

Möbel sind, die zu den hohen Anforderungen einer LEED-Zertifi-

zierung für nachhaltiges Bauen beitragen.

Sustainable working, production and thinking is important to 

us. From start to finish, from the initial design to waste disposal, 

our processes are geared to developing high-quality, long-last-

ing but also environmentally friendly products for you. But we 

do even more: With the EMAS certification we voluntarily com-

mit to continuously improve our environmental performance. 

And with the BIFMA level® certification we make it transparent 

that our products point the way to sustainable furniture, helping 

to deliver the high demands of LEED certification for sustaina-

ble construction.

24h / XXL Umwelt  |  Sustainability

Unternehmen  |  Company:

24h / XXL:
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speed-o

vivax.hu



speed-o

Design: Gorgi Design

2 |



speed-o Drehstühle bieten hohe Individualität und sind flexibel 
in Farbe und Form. Das moderne Designkonzept sowie ein 
vielfältiges Farbspektrum bei Sitz- und Rückenlehnenpolstern 
ermöglichen einen Einsatz für alle Arbeitsplatzsituationen. 
speed-o ist der perfekte, bequeme Allrounder für alle Ansprüche 
in einem modernen Büro dank ergonomischer Komplettausstat-
tung und Syncro-Relax-Automatic® mit automatischer Körper- 
gewichtsanpassung und zweifacher Arretierungsmöglichkeit 
für wechselnde Be-Sitzer.

speed-o swivel chairs offer a high level of individuality and are 
flexible in terms of their colours and design. The modern design 
concept as well as a wide range of colours for the seat and 
backrest upholstery allow the chairs to be used in any work 
scenario. Thanks to a full range of ergonomic features and the 
Syncro-Relax-Automatic® mechanism with automatic body-
weight adjustment and two locking positions for changing 
users, speed-o is the perfect, comfortable all-rounder for any 
modern office.
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speed-o membrane | style | comfort | comfort plus

AUAU SP 7629 style
+ Armlehnen | Armrests A408KGS

SP 7619 membrane
+ Armlehnen | Armrests A208KGS

4 |



AUAU

speed-o steht für unkomplizierte Individualität. Die perforierte, 
luftdurchlässige Rückenschale gibt dem Stuhl ein zeitloses, frisches 
Erscheinungsbild, das durch farbige Polster mit Textil- oder 
Netzbezügen individualisiert wird. Die Vollpolsterversion des 
speed-o comfort plus sorgt zudem für wohnliches Ambiente 
am Arbeitsplatz. Die höhenverstellbaren Rückenlehnen sind 
mittels Easy-Touch-System einfach und bequem im Sitzen 
anpassbar.

speed-o is synonymous with straightforward individuality. The 
perforated, breathable backrest shell gives the chair a fresh, 
timeless appearance which is individualised thanks to coloured 
cushions with textile or mesh covers. The fully upholstered 
version of the speed-o comfort plus also provides a homely 
atmosphere at work. Thanks to the Easy Touch system, the 
height-adjustable backrests can be adjusted conveniently and 
easily while sitting.

SP 7649 comfort plus
+ Armlehnen | Armrests A408KGS

SP 7639 comfort
+ Armlehnen | Armrests A408KGS
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speed-o counter

AU AUSP 7619_CFR membrane SP 7629_CFR style

6 |



speed-o als Countermodell eignet sich ideal als Sitzlösung für 
Steh- und Kurzzeitarbeitsplätze. Die lastabhängig blockierenden 
Rollen sichern den Stuhl bei Belastung gegen unbeabsichtigtes 
Wegrollen. Alternativ bieten Gleiter einen festen Stand. Der 
rutschhemmende, verchromte Fußring lässt sich einfach in der 
Höhe verstellen. Die Syncro-Relax-Automatic® Technik stellt 
sich zudem automatisch auf das Körpergewicht ein.

The speed-o counter model is the ideal seating solution for 
standing and temporary workstations. The load-dependent 
locking castors prevent the chair from accidentally rolling away 
when you put your weight on it. Alternatively, glides are available 
for stability. The height of the non-slip chrome foot ring can 
easily be adjusted. The Syncro-Relax-Automatic® mechanism 
also adjusts automatically to your body weight.

AU SP 7639_CFR comfort
+ Armlehnen | Armrests A208KGS

AU SP 7649_CFR comfort plus
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speed-o membrane

SP 7619 membrane
+ Armlehnen | Armrests A408KGS

Hohe, höhenverstellbare  
Kunststoff-Rückenlehne (58 cm), 

mittels Easy-Touch-System
High, height-adjustable plastic 

backrest (58 cm),
with Easy-Touch-System

Große, leicht laufende  
Rollen (Ø 60 mm)

Large, easy-run  
castors (Ø 60 mm)

4F-Armlehnen, Armauflagen 
PU soft
4F armrests, soft PU armpads

Modellfarbe weiß  
(Standard: schwarz)
Model colour white  
(Standard: black)

Stufenlose Sitzhöhen- 
verstellung (39 - 51 cm)

Infinite seat-height adjustment, 
(39 - 51 cm)

Aluminium-Fußkreuz  
weiß pulverbeschichtet  
(Ø 70 cm; optional);  
Standard: Kunststoff schwarz
Aluminium base powder- 
coated in white colour 
(Ø 70 cm; optional); 
standard: black plastic

Sitztiefenverstellung mittels 
Schiebesitz (5 cm)

Seat-depth adjustment using 
sliding seat (5 cm)

Syncro-Relax-Automatic®:  
Der Rückenlehnengegendruck 
passt sich automatisch in jeder 
Sitzposition dem Körpergewicht 
an. Integrierte Sitzneigung (- 3°) 
serienmäßig.
The backrest counterpressure 
automatically adjusts to the 
body weight in any seating 
position. Integrated seat tilt  
(- 3°) as a standard.

AU

Arretierung des Rückenlehnen-
neigungswinkels in vorderster 
und hinterer Sitzposition
Backrest tilt angle can be set 
in the forwardmost and last 
position

8 |



AU

FFAPO
Aluminium poliert (Option)
Aluminium polished (option)

FFAVW
Aluminium weiß (Option)
Aluminium white (option)

Fußkreuze | BasesRollen | Castors

FFKGS
Kunststoff schwarz (Standard)
Black plastic (standard)

FFAGS
Aluminium schwarz (Option)
Black aluminium (option)

Armlehnen | Armrests

A208KGS (2F)
Armauflagen PU soft
Soft PU armpads

A408KGS (4F)
Armauflagen PU soft
Soft PU armpads

Techniken | Features
Syncro-Relax-Automatic®: Auto-
matik-Mechanik mit automatischer, 
gewichtsgesteuerter Anpassung 
des Rückenlehnengegendrucks; 
Neigungswinkel der Rücken-
lehne in zwei Positionen arretier-
bar, serienmäßig mit Sitztiefen-
verstellung (5 cm) und integrierter 
Sitzneigung (-3°).

Syncro-Relax-Automatic®: Auto-
matic mechanism with automatic, 
weight-controlled adjustment of 
the backrest counterpressure; 
backrest tilt angle can be locked 
in two positions, with seat-depth 
adjustment (5 cm) and integrated 
seat tilt (-3°) as a standard.

R75HGS (Standard)
Schwarze Rollen, hart für weiche 
Böden
Black castors, hard for soft floors

R75WGS (Standard)
weich für harte Böden
soft for hard floors

membrane: 
Hohe, höhenverstellbare Kunst-
stoff-Rückenlehne (58 cm) 
Standard: Schwarz: (KGS)  
Option: Weiß: (KVW)
High, height-adjustable plastic 
backrest (58 cm)
Standard: black: (KGS)
Option: white: (KVW)

style: 
Hohe, höhenverstellbare 
Kunststoff-Rückenlehne (58 cm; 
rückseitig sichtbar) mit atmungs-
aktivem 3D-Netzgewebe
High, height-adjustable plastic 
backrest (58 cm; rear side visible) 
with breathable 3D-mesh fabric 

comfort: 
Hohe, höhenverstellbare 
Kunststoff-Rückenlehne 
(58 cm; rückseitig sichtbar) mit 
Polsterauflage
High, height-adjustable plastic 
backrest (58 cm; rear side visible) 
with upholstered cushion

comfort plus: 
Hohe, höhenverstellbare 
Vollpolster-Rückenlehne 
(58 cm) vollumpolstert
High, height-adjustable fully  
upholstered bachrest (58 cm)

R75HVW (Option)
Weiße Rollen, hart für weiche 
Böden
White castors, hard for soft floors

R75WVW (Option)
weich für harte Böden
soft for hard floors

Netzfarben | Mesh colours

Web M (100% Polyester)
Abstandsgewebe (3 mm) in 8 Farben (Option)
Spacer fabric (3 mm) in 8 colours (option)

Rückenlehnen | Backrests

*Farbe der Armlehnenhülse = Modellfarbe
*Colour of armrest cover = model colour
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speed-o Übersicht | At a glance

Modell 
Model membrane style comfort comfort plus membrane style comfort comfort plus

Modellnummer 
Model number SP 7619 SP 7629 SP 7639 SP 7649 SP 7619_CFR SP 7629_CFR SP 7639_CFR SP 7649_CFR

Produktart                                                                       
Product type

Drehstuhl                                     
Swivel chair

Drehstuhl                                     
Swivel chair

Drehstuhl                                     
Swivel chair

Drehstuhl                                     
Swivel chair

Counter-Drehstuhl                         
Counter swivel chair

Counter-Drehstuhl                         
Counter swivel chair

Counter-Drehstuhl                         
Counter swivel chair

Counter-Drehstuhl                         
Counter swivel chair

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 58-66 cm 58-66 cm 58-66 cm 58-66 cm 58-66 cm 58-66 cm 58-66 cm 58-66 cm

Technik | Feature
Sitztechniken 
Features AU AU AU AU AU AU AU AU

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 5 cm 5 cm 5 cm 5 cm – – – –

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle 125° 125° 125° 125° 125° 125° 125° 125°

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement

2fach                                                      
two positions

2fach                                                      
two positions

2fach                                                      
two positions

2fach                                                      
two positions

2fach                                                      
two positions

2fach                                                      
two positions

2fach                                                      
two positions

2fach                                                      
two positions

Optionen | Options
Modellfarbe 
Model colour

schwarz, weiß                               
black, white

schwarz, weiß                               
black, white

schwarz, weiß                               
black, white _ schwarz, weiß                               

black, white
schwarz, weiß                               
black, white

schwarz, weiß                               
black, white _

Armlehnen 
Armrests 2F, 4F 2F, 4F 2F, 4F 2F, 4F 2F, 4F 2F, 4F 2F, 4F 2F, 4F

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Maße | Measurements
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Modell 
Model membrane style comfort comfort plus membrane style comfort comfort plus

Modellnummer 
Model number SP 7619 SP 7629 SP 7639 SP 7649 SP 7619_CFR SP 7629_CFR SP 7639_CFR SP 7649_CFR

Produktart                                                                       
Product type

Drehstuhl                                     
Swivel chair

Drehstuhl                                     
Swivel chair

Drehstuhl                                     
Swivel chair

Drehstuhl                                     
Swivel chair

Counter-Drehstuhl                         
Counter swivel chair

Counter-Drehstuhl                         
Counter swivel chair

Counter-Drehstuhl                         
Counter swivel chair

Counter-Drehstuhl                         
Counter swivel chair

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 58-66 cm 58-66 cm 58-66 cm 58-66 cm 58-66 cm 58-66 cm 58-66 cm 58-66 cm

Technik | Feature
Sitztechniken 
Features AU AU AU AU AU AU AU AU

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 5 cm 5 cm 5 cm 5 cm – – – –

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle 125° 125° 125° 125° 125° 125° 125° 125°

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement

2fach                                                      
two positions

2fach                                                      
two positions

2fach                                                      
two positions

2fach                                                      
two positions

2fach                                                      
two positions

2fach                                                      
two positions

2fach                                                      
two positions

2fach                                                      
two positions

Optionen | Options
Modellfarbe 
Model colour

schwarz, weiß                               
black, white

schwarz, weiß                               
black, white

schwarz, weiß                               
black, white _ schwarz, weiß                               

black, white
schwarz, weiß                               
black, white

schwarz, weiß                               
black, white _

Armlehnen 
Armrests 2F, 4F 2F, 4F 2F, 4F 2F, 4F 2F, 4F 2F, 4F 2F, 4F 2F, 4F

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Maße | Measurements
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Nachhaltiges Arbeiten, Produzieren und Denken ist uns wich-
tig. Unsere Prozesse sind von Anfang bis zum Ende, vom 
Design bis zur Entsorgung, darauf ausgerichtet, hochwertige 
und langlebige, aber auch umweltfreundliche Produkte für Sie zu 
entwickeln. Aber wir tun noch mehr: Mit der EMAS-Zertifizierung 
bekennen wir uns freiwillig dazu, unsere Umweltleistung konti-
nuierlich zu verbessern. Und mit der BIFMA level®-Zertifizierung 
machen wir transparent, dass unsere Produkte Wegweiser für 
nachhaltige Möbel sind, die zu den hohen Anforderungen einer 
LEED-Zertifizierung für nachhaltiges Bauen beitragen.

Sustainable working, production and thinking is important to 
us. From start to finish, from the initial design to waste disposal, 
our processes are geared to developing high-quality, long-last-
ing but also environmentally friendly products for you. But we 
do even more: With the EMAS certification we voluntarily com-
mit to continuously improve our environmental performance. 
And with the BIFMA level® certification we make it transparent 
that our products point the way to sustainable furniture, helping 
to deliver the high demands of LEED certification for sustaina-
ble construction.

speed-o Umwelt | Sustainability

Unternehmen | Company:

speed-o:
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my-self

vivax.hu



my-self

Design: Dauphin Design-Team

2 |



In Ihrem Alltag müssen Sie viel teilen, sich anpassen, abwägen. 
Es geht aber auch anders: Die Drehstühle von my-self lassen 
Sie immer optimal und aktiv sitzen. Jedes Mal, wenn Sie 
Platz nehmen. Sie sind individuell für alle Bereiche adaptierbar 
durch zwei Gestaltungskonzepte mit ein- oder zweilagigen 
Netz-Rückenlehnen, mit individueller oder automatischer 
Körpergewichtsanpassung.

Sharing, adapting and weighing up your options are part of 
everyday life. However, there is another way. The swivel chairs 
in the my-self range actively ensure the optimum posture when 
sitting – every time you sit down. They can individually be con-
figured to suit any situation thanks to two design concepts with 
one-layer or two-layer mesh backrests, with individual or auto-
matic body-weight adjustment.
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Syncro-Quickshift®

my-self

125°

6 cm

-1°/-3,5°/-6°

öö Benutzerfreundliche Einstiegstechnik mit Vollausstattung

öö Syncro-Quickshift® mit Schnellverstellung des Rückenlehnen-
gegendrucks bietet Entlastung für verschiedene Benutzer 
und ist die ideale Lösung für Wechselarbeitsplätze

öö Rückenlehnen-Öffnungswinkel 125°

öö Dreistufige Sitzneigeverstellung (-1°/-3,5°/-6°)

öö Sitztiefenverstellung (6 cm) mittels Schiebesitz

öö User-friendly basic mechanism, fully equipped

öö Syncro-Quickshift® with rapid adjustment of the backrest 
counterpressure offers support for different users and is  
the ideal solution for shared workstations

öö Backrest opening angle 125°

öö Three-position seat-tilt adjustment (-1°/-3.5°/-6°)

öö Seat-depth adjustment using sliding seat (6 cm)

4 |



  
Syncro-Smart-Automatic®

125°

6 cm

öö Syncro-Smart-Automatic® mit automatischer Körper- 
gewichtsanpassung

öö Ansprechendes Design durch flache, kompakte Bauweise 
der Technik

öö Im Sitz integrierte, leicht zugängliche Bedienelemente

öö Rückenlehnen-Öffnungswinkel 125°

öö Sitztiefenverstellung (6 cm) mittels Schiebesitz

öö Syncro-Smart-Automatic® with automatic weight  
compensation

öö Attractive visual appearance due to flat, compact design  
of the mechanism

öö Integrated operating elements, easily accessible

öö Backrest opening angle 125°

öö Seat-depth adjustment using sliding seat (6 cm)
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MY 7820 mesh
+ Armlehnen | Armrests A341APO

MY 7920 mesh

MY 7929 mesh
+ Armlehnen | Armrests A241KGS

MY 7829 mesh

my-self mesh | mesh soft

6 |



MY 7799 mesh soft
+ Armlehnen | Armrests A441KGS

MY 7890 mesh soft
+ Armlehnen | Armrests A441APO

MY 7790 mesh softMY 7899 mesh soft

my-self ist nicht nur besonders benutzerfreundlich durch eine   
automatische oder individuelle Körpergewichtsanpassung und 
einem dynamisch synchronen Bewegungsablauf, sondern zu-
dem auch perfekt für kleine oder große Personen geeignet. 
Alle Drehstühle (mit Syncro-Quickshift®-Technik) sind auch als 
NPR-Version erhältlich.

my-self is not only particularly user friendly thanks to automatic 
or individual body weight adjustment with a dynamically syn-
chronised movement process, but also suitable for large or 
small people. All swivel chairs (with Syncro-Quickshift® mecha-
nism) are also available in an NPR version.
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my-self mesh

Hohe, atmungsaktive  
Netz-Rückenlehne 

 (62 cm) in Web M (Runner)
High, breathable mesh  
backrest (62 cm) which  

is upholstered in 
Web M (Runner)

Ergo-Nackenstütze:  
höhenverstellbar (7 cm)  
und bis zu 40° neigbar
Ergo neckrest: height- 
adjustable (7 cm) and  

tiltable up to 40°

Rückenlehnen - Öffnungswinkel:  
125°, Synchronbewegung  
4fach arretierbar
Backrest opening angle: 125°,  
synchronised movement can  
be locked in 4 positions

Große, leicht laufende  
Rollen (Ø 60 mm)

Large, easy-run  
castors (Ø 60 mm)

2F-Armlehnen,  
Armauflagen PU soft
2F armrests, soft  
PU armpads

Sitztiefenverstellung mittels 
Schiebesitz (6 cm, 6fach  
arretierbar)
Seat-depth adjustment using  
sliding seat (6 cm, can be  
locked in 6 positions) 

Kunststoff-Fußkreuz schwarz 
(Ø 70 cm; standard)

Black plastic base 
(Ø 70 cm; standard)

Lumbalstütze,  
höhenverstellbar 

(6 cm, optional)
Lumbar support,  

height-adjustable  
(6 cm, optional)

Sitzhöhenverstellung: stufenlos  
(43-55 cm) mit komfortabler,  

mechanischer Sitztiefenfederung  
(Standrohr verchromt, optional)
Seat-height adjustment: Infinite  

(43-55 cm) with comfortable  
bounce spring mechanism,  

chrome base tube (optional)

Syncro-Smart-Automatic®: 
Synchrontechnik mit im Sitz 
integrierten Bedienelementen 
und automatischer Körper- 
gewichtsanpassung
Syncro-Smart-Automatic®: 
Synchronised feature with in-
tegrated operating elements, 
automatic weight compensation

MY 7729 mesh
+ Armlehnen | Armrests A241KGS
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my-self mesh soft 
Lumbalstütze höhenverstellbar  
(6 cm)
Lumbar support height-adjustable  
(6 cm)

my-self mesh  
Lumbalstütze höhenverstellbar (6 cm)
Lumbar support height-adjustable (6 cm)

Techniken | Features
Sitztiefenverstellung (Schiebesitz); 
serienmäßig für alle Techniken 
Seat-depth adjustment (sliding 
seat); standard for all features

Lumbalstützen | Lumbar supports

Armlehnen | Armrests

Rückenlehnen | BackrestsFußkreuze | Bases

*mit antibakterieller Mikrosilberausrüstung zum Schutz vor Infektionen
 with antibacterial microsilver finish to help prevent infections

A240KGS (2F)
Armauflagen PU
Armpads PU

mesh
Rückenlehne mit atmungsaktivem 
3D-Netzgewebe (einlagig)
Backrest with breathable 3D-mesh 
fabric (one layer)

FFKGS
Kunststoff schwarz (Standard)
Black plastic (standard) 

FFAGS  
Aluminium schwarz (Option)
Black aluminium (option)

A241KGS (2F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A341KGS / A348KGS* (3F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A441KGS (4F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A618APO (6F, NPR)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A442APO (4F)
Leder-Armauflagen
Leather armpads

A541APO (5F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

mesh soft
Rückenlehne mit atmungsaktivem 
3D-Netzgewebe (zweilagig)
Backrest with breathable 3D-mesh 
fabric (one layer)

FFAPO
Aluminium poliert (Option)
Aluminium polished (option)

FJKGS
Kunststoff schwarz (NPR); 
Standard
Black plastic (NPR);
standard

A341APO / A441APO (3F/4F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

Syncro-Quickshift® 
Synchrontechnik mit Schnell-
verstellung der Federkraft, 
dreistufiger Sitzneigeverstellung 
(-1°/-3,5°/-6°) und Sitztiefenverstel-
lung (6 cm)

Syncro-Quickshift® 
Synchronised feature with rapid 
adjustment of the backrest coun-
terpressure, three-position seat tilt 
(-1°/-3.5°/-6°) and seat depth-adjust-
ment (6 cm)

Syncro-Smart-Automatic® 
Synchrontechnik mit im Sitz integ-
rierten Bedienelementen, automa-
tischer Körpergewichtsanpassung 
und Sitztiefenverstellung (6 cm)

Syncro-Smart-Automatic® 
Synchronised feature with integrat-
ed operating elements, automatic 
weight compensation and seat-
depth adjustment (6 cm)

Ergo-Nackenstütze 
höhenverstellbar (7 cm) und 
40° neigbar 
Ergo neckrest 
height-adjustable (7 cm) and 
40° tiltable

Netzfarben | Mesh colours

Web M (100% Polyester)
Abstandsgewebe (3 mm) in 8 Farben
Spacer fabric (3 mm) in 8 colours

Rückenlehnen - Öffnungswinkel:  
125°, Synchronbewegung  
4fach arretierbar
Backrest opening angle: 125°,  
synchronised movement can  
be locked in 4 positions

2F-Armlehnen,  
Armauflagen PU soft
2F armrests, soft  
PU armpads

Sitztiefenverstellung mittels 
Schiebesitz (6 cm, 6fach  
arretierbar)
Seat-depth adjustment using  
sliding seat (6 cm, can be  
locked in 6 positions) 
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my-self visitor

Die my-self Vierbeiner und Freischwinger sind mit ihren luftigen, 
zweilagigen Netz-Rückenlehnen die perfekte Ergänzung zu 
den Drehstühlen. Alle Modelle sind 3fach stapelbar - flexible 
Raumnutzung ist das Ergebnis.

my-self four-legged chairs and cantilever models offer a perfect 
match due to their airy two-layer mesh backrests. Both versions 
can be stacked up to 3-high, ensuring that space is used in a 
flexible manner.

10 |



MY 7903 MY 7908
+ Armlehnen | Armrests AB18KGS
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Modell 
Model mesh mesh mesh mesh soft mesh soft visitor visitor

Modellnummer 
Model number

MY 7920 (QS)                                        
MY 7929 (TA)

MY 7820 (QS)                                        
MY 7829 (TA)

MY 7720 (QS)                                        
MY 7729 (TA)

MY 7890 (QS)                                        
MY 7999 (TA)

MY 7790 (QS)                                        
MY 7799 (TA)

MY 7903 
stapelbar / stackable

MY 7908 
stapelbar / stackable

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 55 cm 62 cm 86 - 93 cm 62 cm 62 cm 39 cm 39 cm

Nackenstütze, verstellbar (Höhe/Neigung) 
Neckrest, adjustable (height/inclination) _ _ 7 cm/40° (Ergo) – 7 cm/40° (Ergo) – –

Technik | Feature
Sitztechniken 
Features           – –

Sitzneigeverstellung nach vorn 
Seat-tilt adjustment to the front -1°/-3,5°/-6° (QS) -1°/-3,5°/-6° (QS) -1°/-3,5°/-6° (QS) -1°/-3,5°/-6° (QS) -1°/-3,5°/-6° (QS) – –

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 6 cm 6 cm 6 cm 6 cm (QS) / 5 cm (TA) 6 cm (QS) / 5 cm (TA) – –

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle 125° 125° 125° 125° 125° – –

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS) – –

Begrenzung des Rückenlehnenneigungswinkels 
Setting oft he backrest tilt angle

4fach (TA) 
4 positions (TA)

4fach (TA) 
4 positions (TA)

4fach (TA) 
4 positions (TA)

4fach (TA) 
4 positions (TA)

4fach (TA) 
4 positions (TA) – –

Option | Options
Modellfarbe 
Model colour

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black – – – –

Armlehnen 
Armrests 2F, 3F, 4F, 5F, 6F 2F, 3F, 4F, 5F, 6F 2F, 3F, 4F, 5F, 6F 2F, 3F, 4F, 5F, 6F 2F, 3F, 4F, 5F, 6F fest 

fixed
fest 
fixed

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Kunststoff / Aluminium            
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium            
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium            
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium            
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium            
Plastic / Aluminium

Stahl (schwarz, verchromt) 
Steel (black, chromed)

Stahl (schwarz, verchromt) 
Steel (black, chromed)

Lumbalstütze, verstellbar (Höhe/Tiefe) 
Lumbar support, adjustable (height/depth) 6 cm / – 6 cm / – 6 cm / – 6 cm / – - / 3,5 cm – –

Stapelbarkeit (Menge) 
Stackability (Quantity) – – – – – 3 3

Maße | Measurements

my-self Übersicht | At a glance

55 62 86
 - 

93

45 45 45

48 48 48
70 70 70

95
 - 

10
7

10
4 

- 1
16

12
8 

- 1
47

39 - 45 39 - 45 39 - 45

70 70 70

42
 - 

54

42
 - 

54

42
 - 

54

63
 - 

85

63
 - 

85

63
 - 

85
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Modell 
Model mesh mesh mesh mesh soft mesh soft visitor visitor

Modellnummer 
Model number

MY 7920 (QS)                                        
MY 7929 (TA)

MY 7820 (QS)                                        
MY 7829 (TA)

MY 7720 (QS)                                        
MY 7729 (TA)

MY 7890 (QS)                                        
MY 7999 (TA)

MY 7790 (QS)                                        
MY 7799 (TA)

MY 7903 
stapelbar / stackable

MY 7908 
stapelbar / stackable

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 55 cm 62 cm 86 - 93 cm 62 cm 62 cm 39 cm 39 cm

Nackenstütze, verstellbar (Höhe/Neigung) 
Neckrest, adjustable (height/inclination) _ _ 7 cm/40° (Ergo) – 7 cm/40° (Ergo) – –

Technik | Feature
Sitztechniken 
Features           – –

Sitzneigeverstellung nach vorn 
Seat-tilt adjustment to the front -1°/-3,5°/-6° (QS) -1°/-3,5°/-6° (QS) -1°/-3,5°/-6° (QS) -1°/-3,5°/-6° (QS) -1°/-3,5°/-6° (QS) – –

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 6 cm 6 cm 6 cm 6 cm (QS) / 5 cm (TA) 6 cm (QS) / 5 cm (TA) – –

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle 125° 125° 125° 125° 125° – –

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS) – –

Begrenzung des Rückenlehnenneigungswinkels 
Setting oft he backrest tilt angle

4fach (TA) 
4 positions (TA)

4fach (TA) 
4 positions (TA)

4fach (TA) 
4 positions (TA)

4fach (TA) 
4 positions (TA)

4fach (TA) 
4 positions (TA) – –

Option | Options
Modellfarbe 
Model colour

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black – – – –

Armlehnen 
Armrests 2F, 3F, 4F, 5F, 6F 2F, 3F, 4F, 5F, 6F 2F, 3F, 4F, 5F, 6F 2F, 3F, 4F, 5F, 6F 2F, 3F, 4F, 5F, 6F fest 

fixed
fest 
fixed

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Kunststoff / Aluminium            
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium            
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium            
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium            
Plastic / Aluminium

Kunststoff / Aluminium            
Plastic / Aluminium

Stahl (schwarz, verchromt) 
Steel (black, chromed)

Stahl (schwarz, verchromt) 
Steel (black, chromed)

Lumbalstütze, verstellbar (Höhe/Tiefe) 
Lumbar support, adjustable (height/depth) 6 cm / – 6 cm / – 6 cm / – 6 cm / – - / 3,5 cm – –

Stapelbarkeit (Menge) 
Stackability (Quantity) – – – – – 3 3

Maße | Measurements

62 86
 - 

93

39

45 45 46

48 48
70 70

10
4 

- 1
16

12
8 

- 1
47

84

39 - 45 39 - 45 47

70 70 58

42
 - 

54

42
 - 

54

4563
 - 

85

63
 - 

85

39

46

4343
5858

84

47

58

45
67
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Nachhaltiges Arbeiten, Produzieren und Denken ist uns wichtig. 
Unsere Prozesse sind von Anfang bis zum Ende, vom 
Design bis zur Entsorgung, darauf ausgerichtet, hochwertige 
und langlebige, aber auch umweltfreundliche Produkte für Sie zu 
entwickeln. Aber wir tun noch mehr: Mit der EMAS-Zertifizierung 
bekennen wir uns freiwillig dazu, unsere Umweltleistung konti-
nuierlich zu verbessern. Und mit der BIFMA level®-Zertifizierung 
machen wir transparent, dass unsere Produkte Wegweiser für 
nachhaltige Möbel sind, die zu den hohen Anforderungen einer 
LEED-Zertifizierung für nachhaltiges Bauen beitragen.

Sustainable working, production and thinking is important to us. 
From start to finish, from the initial design to waste disposal, our 
processes are geared to developing high-quality, long-lasting 
but also environmentally friendly products for you. But we do 
even more: With the EMAS certification we voluntarily commit 
to continuously improve our environmental performance. And 
with the BIFMA level® certification we make it transparent that 
our products point the way to sustainable furniture, helping to 
deliver the high demands of LEED certification for sustainable 
construction.

my-self Umwelt | Sustainability

Unternehmen | Company:

my-self:
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dat-o

vivax.hu



dat-o

Design: Martin Ballendat + Dauphin Design-Team
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dat-o bringt frischen Wind in Ihr Leben. Und Transparenz in  
Ihrem Office-Alltag. Die elastische Netz-Rückenlehne mit ihrem 
großen Öffnungswinkel sorgt für entspanntes Sitzen und der 
Möglichkeit, sich ganz bequem weit zurückzulehnen.

dat-o delivers a breath of fresh air to your life. And transparency 
to your everyday office. The elastic mesh backrest with its large 
opening angle enables you to relax when sitting and to the  
option of leaning far back very comfortably.
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dat-o mesh

DA 8040 mesh Web S
+ Armlehnen | Armrests A441APO

DA 8050 mesh Web A
+ Armlehnen | Armrests A441KGS

DSDS
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DA 8028 DA 8026

dat-o ist die konsequente Designlinie von Dreh- und Besucher-
stühlen bis hin zu Konferenzmodellen. Die Delta-Synchron-
Technik ermöglicht entspanntes Relaxen durch den großen 
Öffnungswinkel der Rückenlehne bis 128° und die individuelle 
Auswahl an Ergonomiefunktionen wie Sitztiefen- und Sitzneige-
verstellung. Die Konferenz- und Besucherstühle in transparen-
ter Netzoptik sind die perfekte Ergänzung zu den Drehstühlen.

dat-o is the consistent design from swivel and visitor chairs 
through to conference models. The Delta-Synchron mecha-
nism enables you to relax thanks to the backrest’s large open-
ing angle of up to 128° and the individual choice of ergonomic 
functions such as seat-depth and seat-tilt adjustment. The con-
ference chairs and visitor chairs with a transparent mesh look 
complement the swivel chairs perfectly.
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dat-o 

DS DA 8040 mesh Web S
+ Armlehnen | Armrests A441APO

Netz-Rückenlehne (58 cm), 
schwarz (Web S oder Web A)

Mesh backrest (58 cm), 
black (Web S or Web A)

Großer Rückenlehnen-Öff-
nungswinkel bis 128°

Large backrest opening angle 
up to 128°

Lumbalstütze,  
höhenverstellbar (5 cm)  

(optional)
Lumbar support,  

height-adjustable (5 cm) 
 (optional)

Sitzhöhenverstellung: 
stufenlos (41-53 cm) mit 

komfortabler, mechanischer 
Sitztiefenfederung (Standrohr 

verchromt, optional)
Seat-height adjustment: Infi-

nite (41-53 cm) with comforta-
ble bounce spring mechanism, 

chrome base tube (optional)

Seitliche Federkraftverstellung 
per Kurbel (herausziehbar)
Side-mounted backrest tensi-
on adjustment, crank-opera-
ted (can be pulled out)

Sitzneigeverstellung (-1°/-4°; 
Option)
Seat-tilt adjustment (-1°/-4°; 
option)

Sitztiefenverstellung (Schiebe-
sitz 4 cm; Option)
Seat-depth adjustment (Sliding 
seat 4 cm; option)

Aluminium-Fußkreuz poliert (Ø 70 cm; Option); 
Standard: Kunststoff-Fußkreuz schwarz
Polished aluminium base (Ø 70 cm; option); 
Standard: black plastic base

Delta-Synchron-Mechanik, 3fach 
arretierbar
Delta-Synchron mechanism, can 
be locked in 3 positions

Große, leicht laufende Rollen (Ø 60 mm)
Large, easy-run castors (Ø 60 mm)

Multifunktionale Armlehnen, 
Armauflagen PU soft
Multi-functional armrests, soft 
PU armpads
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DS

FFAPO
Aluminium poliert (Option)
Polished aluminium (option)

Fußkreuze | Bases

FFKGS 
Kunststoff schwarz (Standard)
Black plastic (standard)

FFAGS 
Aluminium schwarz (Option)
Black aluminium (option)

Lumbalstütze | Lumbar support

Armlehnen | Armrests

Rückenlehne | Backrest

*mit antibakterieller Mikrosilberausrüstung zum Schutz vor Infektionen
 with antibacterial microsilver finish to help prevent infections

A240KGS (2F)
Armauflagen PU
Armpads PU

A241KGS (2F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A341KGS / A348KGS* (3F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A441KGS (4F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

Nackenstütze mesh: Mit Netz 
bespannt,  8 cm höhenverstellbar 
und neigbar.
Neckrest mesh: Covered in mesh, 
height-adjustable (8 cm) and 
tiltable.

A442APO (4F)
Leder-Armauflagen
Leather armpads

A541APO (5F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A341APO / A441APO (3F/4F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

Techniken | Features
Synchronbewegung 3fach arretier-
bar, Öffnungswinkel der Rücken-
lehne zum Sitz bis 128°, stufenlose, 
seitliche Federkraftverstellung.

Option 1: Mit Sitztiefenverstellung 
(4 cm; T4) mittels Schiebesitz
Option 2: Inklusive Sitztiefen- (4 
cm; T4) und Sitzneigeverstellung 
(-1°/-4°; N2).

The synchronised movement can 
be locked in 3 positions, backrest 
opening angle up to 128° with 
respect to the seat and infinite, 
side-mounted backrest tension 
adjustment.
Option 1: With seat-depth adjust-
ment (4 cm; T4) using sliding seat
Option 2: Including seat-depth 
adjustment (4 cm; T4) using sliding 
seat and seat-tilt adjustment 
(-1°/-4°; N2).

Lumbalstütze (L11):  Lumbalstütze, 
5 cm höhenverstellbar.
Lumbar support (L11): Lumbar sup-
port, 5 cm height-adjustable .

Lumbalstütze (L18): 4 cm höhen- 
und 1,5 cm tiefenverstellbar, 
flexibel gelagert.
Lumbar support (L18): Height-adju-
stable (4 cm) and depth-adjustable 
(1.5 cm), flexibly mounted.

050.033
Web A: 100% Polyester; atmungs-
aktiv, feuchtigkeitsregulierend
breathable, moisture regulating

059.033
Web S: 100% Polyester, translu-
zentes Netzgewebe mit graphi-
scher Struktur, 100% recyclebar, 
Öko-Tex zertifiziert
Translucent net textile with gra-
phical structure, 100% recyclable, 
Öko-Tex certified
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dat-o Übersicht | At a glance

Modell 
Model mesh mesh conference visitor visitor visitor

Modellnummer 
Model number DA 8040 DA 8050 DA 8028 DA 8026 DA 8020 DA 8022

Produktart 
Product type Drehstuhl 

Swivel chair
Drehstuhl 

Swivel chair
Konferenzdrehstuhl 

Conference swivel chair
Freischwinger, stapelbar 

Cantilever, stackable
Vierbeiner, stapelbar 

Four-legged chair, stackable

Vierbeiner mit Rollen, stapelbar 
Four-legged chair with castors, 

stackable

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 58 cm 82-90 cm 45 cm 46 cm 46 cm 46 cm

Technik | Feature
Sitztechniken 
Features DS DS – – – –

Sitzneigeverstellung nach vorn 
Seat-tilt adjustment to the front -1°/-4° -1°/-4° – – – –

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 4 cm 4 cm – – – –

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle 128° 128° – – – –

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement

3fach 
3 positions

3fach 
3 positions – – – –

Begrenzung des Rückenlehnenneigungswinkels 
Setting of the backrest tilt angle – – – – – –

Optionen | Options
Modellfarbe 
Model colour

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Armlehnen 
Armrests 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F fest 

fixed
fest 
fixed

fest 
fixed

fest 
fixed

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

schwarz oder verchromt 
black or chromed

schwarz oder verchromt 
black or chromed

verchromt 
chromed

Lumbalstütze (Höhe/Tiefe) 
Lumbar support (height/depth)

4 cm/1,5 cm (L18) 
5 cm/- (L11)

4 cm/1,5 cm (L18) 
5 cm/- (L11) – – – –

Stapelbarkeit (Menge) 
Stackability (Quantity) – – – 3 3 3

Maße | Measurements

58

82
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0
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38

45
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 - 
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 - 
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Modell 
Model mesh mesh conference visitor visitor visitor

Modellnummer 
Model number DA 8040 DA 8050 DA 8028 DA 8026 DA 8020 DA 8022

Produktart 
Product type Drehstuhl 

Swivel chair
Drehstuhl 

Swivel chair
Konferenzdrehstuhl 

Conference swivel chair
Freischwinger, stapelbar 

Cantilever, stackable
Vierbeiner, stapelbar 

Four-legged chair, stackable

Vierbeiner mit Rollen, stapelbar 
Four-legged chair with castors, 

stackable

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 58 cm 82-90 cm 45 cm 46 cm 46 cm 46 cm

Technik | Feature
Sitztechniken 
Features DS DS – – – –

Sitzneigeverstellung nach vorn 
Seat-tilt adjustment to the front -1°/-4° -1°/-4° – – – –

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 4 cm 4 cm – – – –

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle 128° 128° – – – –

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement

3fach 
3 positions

3fach 
3 positions – – – –

Begrenzung des Rückenlehnenneigungswinkels 
Setting of the backrest tilt angle – – – – – –

Optionen | Options
Modellfarbe 
Model colour

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Schwarz 
Black

Armlehnen 
Armrests 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F fest 

fixed
fest 
fixed

fest 
fixed

fest 
fixed

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

schwarz oder verchromt 
black or chromed

schwarz oder verchromt 
black or chromed

verchromt 
chromed

Lumbalstütze (Höhe/Tiefe) 
Lumbar support (height/depth)

4 cm/1,5 cm (L18) 
5 cm/- (L11)

4 cm/1,5 cm (L18) 
5 cm/- (L11) – – – –

Stapelbarkeit (Menge) 
Stackability (Quantity) – – – 3 3 3

Maße | Measurements

46

45

47 47
57 57

89 89

47

60 60

43 43
67

45 47

46

45

47
57

89

47

60

43
67

46

67
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Nachhaltiges Arbeiten, Produzieren und Denken ist uns wich-
tig. Unsere Prozesse sind von Anfang bis zum Ende, vom 
Design bis zur Entsorgung, darauf ausgerichtet, hochwertige 
und langlebige, aber auch umweltfreundliche Produkte für Sie zu 
entwickeln. Aber wir tun noch mehr: Mit der EMAS-Zertifizierung 
bekennen wir uns freiwillig dazu, unsere Umweltleistung konti-
nuierlich zu verbessern. Und mit der BIFMA level®-Zertifizierung 
machen wir transparent, dass unsere Produkte Wegweiser für 
nachhaltige Möbel sind, die zu den hohen Anforderungen einer 
LEED-Zertifizierung für nachhaltiges Bauen beitragen.

Sustainable working, production and thinking is important to 
us. From start to finish, from the initial design to waste disposal, 
our processes are geared to developing high-quality, long-last-
ing but also environmentally friendly products for you. But we 
do even more: With the EMAS certification we voluntarily com-
mit to continuously improve our environmental performance. 
And with the BIFMA level® certification we make it transparent 
that our products point the way to sustainable furniture, helping 
to deliver the high demands of LEED certification for sustaina-
ble construction.

dat-o Umwelt | Sustainability

Unternehmen | Company:

dat-o:
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Join Me
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Join Me

Design: Martin Ballendat

2 |



Konferieren, diskutieren, präsentieren, miteinander oder von-
einander lernen. Join Me formiert ideale Voraussetzungen für 
jede dieser Kommunikationsdisziplinen. Das Stuhl- und Tisch-
programm ist mobil, variabel und platzsparend. Mit viel Witz 
und Esprit bringen die mehrfach ausgezeichneten Möbel Ord-
nung in den kreativen Prozess.

Conferences, discussions, presentations and learning with one 
another or from one another. Join Me creates the ideal con-
ditions for each of these types of communication. The range 
of tables and chairs is mobile, versatile and space-saving. The 
furniture has won numerous awards and brings order to the cre-
ative process with great wit and esprit. 
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Join Me Kunststoff | Netz | Plastic | Mesh

Join Me macht immer eine gute Figur, ob mit Kunststoff-, Netz-, 
oder Vollpolster-Rückenlehne. Die Kunststoff-Rückenlehne kann 
dabei in drei neutralen Farbtönen mit dem Sitzpolster und dem 
sonstigen Interieur kombiniert werden. Die Netz-Rückenlehne 
entspricht der Join Me-typischen Flexibilität und Spannkraft. 
Das atmungsaktive, feuchtigkeitsregulierende Gewebe sorgt für 
ein angenehmes Sitzklima. 

Join Me always cuts a fine figure, whether with a plastic, mesh, 
or fully upholstered backrest. The plastic backrest can be com- 
bined in three neutral colour shades with the seat upholstery  
and the other interior. The mesh backrest reflects the flexibi- 
lity and resilience which are typical of Join Me. The breathable, 
moisture-regulating woven fabric ensures pleasant conditions 
when sitting.

JM 1225JM 1224
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Auch mit der Join Me-Vollpolsterausführung lassen sich Seminare, 
Schulungen, spontane Konferenzen und Gesprächsrunden jeder 
Teilnehmerzahl rasch und einfach realisieren. Die Konferenzstühle 
tragen die sinnreiche Bezeichnung „Schiebestapler“, denn bei hoch- 
geklapptem Sitz lassen sie sich, dank der intelligenten Gestell- 
geometrie, wie Einkaufswagen zusammenschieben. 

The fully upholstered version of Join Me can also be used to 
cater for seminars, training courses, spontaneous conferences 
and meetings for any number of participants quickly and eas-
ily. The conference chairs are cleverly called “nesting chairs” 
because, with the seat folded up, they can be pushed together 
like shopping trolleys thanks to the intelligent frame geometry.

Join Me Vollpolster | Fully upholstery

6 |



JM 1227
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Design: Martin Ballendat

Join Me Tische | Tables

8 |



90 – 60 – 30. Das sind Prêt-à-porter-Maße fürs Büro. Sie las-
sen kaum Wünsche offen, wenn es um die Organisation von 
Kommunikationsbereichen geht. Leicht, modern und intelligent 
animiert der prämierte Falttisch zur Mehrfachnutzung.

90 – 60 – 30. Ready to wear sizes for the office. When it comes 
to organising communication areas, they fulfil virtually all 
requirements. The award-winning folding table is light, modern 
and intelligent and can be used in a multitude of ways.
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Die dreigliedrige, grazile und dennoch widerstandsfähige Tisch- 
platte ist wahlweise aus Aluminium oder mit Melaminoberfläche. 
Das Gestell kann an beiden Seiten heruntergeklappt werden. So 
verwandelt sich der Tisch mit wenigen Handgriffen vom schmalen 
Ablagemöbel (90 x 30 cm) zum Schulungstisch mit Knieblende 
(90 x 60 cm) oder zum 90 x 90 cm-Tisch für Besprechungen oder 
Seminare. Die quadratische Variante lässt sich über ein integriertes 
Verbindungselement endlos verketten. Für die Standfestigkeit 
sind die Rollen arretierbar.

The three-part, graceful and yet resilient table top is availa-
ble either in aluminium or with a melamine surface. The frame 
can be folded down on both sides. As a result, the table can 
be converted with minimum effort from a narrow piece of occa-
sional furniture (90 x 30 cm) into a training table with a modesty 
panel (90 x 60 cm) or a 90 x 90 cm table for meetings or semi-
nars. The square version features an integrated connecting 
element which allows tables to be linked together limitlessly. 
The castors can be locked to provide stability.

JM 1300

Join Me Tische | Tables
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Polstervarianten | Upholstery variants

Rückenlehnenfarben | Backrest colours

Kunststoff-Rückenlehne (PP)
Plastic backrest (PP)

KSW 
Signalweiß
Signal white
(~ RAL 9003)

Netz-Rückenlehne
Mesh backrest

KGS
Graphitschwarz
Graphite black
(RAL 9011)

Vollpolster-Rückenlehne
Fully upholstered backrest

050.033 
Netz-Rückenlehne 
(Web: A Schwarz)
Mesh backrest
(Web: A Midnight black)

Stahlrundrohr Ø 35 x 2 mm, Recht-
eckrohr 50 x 30 x 2 mm, silber 
pulverbeschichtet oder optional 
verchromt/
Round tubular steel Ø 35 x 2 mm, 
square tubular steel 50 x 30 x 
2 mm, silver powder-coated or 
chrome as an option

Tischbeine mittels Zahnradgelenk 
synchron einklappbar
Table legs can be folded synchro-
nously using a gear-wheel hinge

OAES
Platte Aluminium-Strangpress-
Profil, 3-teilig, silber eloxiert
Table top aluminium extruded 
profile, 3 parts, silver anodised

Tische gegenüberstellen, Tisch-
verbinder nach oben ziehen und 
in Richtung des zu verbindenden 
Tisches ausklappen
Arrange the tables so that they 
face each other. Pull the table 
connectors upwards and fold them 
out in the direction of the table 
which is to be connected

OAXS
Aluminium-Platte, Einlage Melamin 
silber, Kante Aluminium
Aluminium table top, silver mela-
mine insert, aluminium edge

Tischverbinder in die vorgesehene 
Halterung einklinken. Danach die 
Tischplatten wieder einklinken
Engage the table connectors  
in the mounting provided. Then  
engage the table tops once more

Falttisch | Folding table

Verkettung Falttisch | Linking folding table

Stahlrundrohr Ø 25 x 2 mm 
Round tubular steel Ø 25 x 2 mm

Gestelle | Frames

GSMS
Silbermetallic 
(~RAL 9006, Standard)
Silver metallic  
(~RAL 9006, standard) 

GSCR
Verchromt (Option)
Chrome (option)
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Join Me Übersicht | At a glance

Modellnummer 
Model number JM 1224 JM 1225 JM 1227

Produktart 
Product type

Vierbeiner, staffelbar 
Four-legged chair, nesting

Vierbeiner, staffelbar 
Four-legged chair, nesting

Vierbeiner, staffelbar 
Four-legged chair, nesting

Material 
Material

Kunststoff 
Plastic

Netz 
Mesh

Vollpolster 
Fully upholstered

Option | Options
Polstervarianten 
Upholstery variants

 
S

 
S

  
SRV

Modellfarbe 
Model colour

Weiß, Schwarz 
White, Black _ _

Armlehnen 
Armrests

integriert 
integrated

integriert 
integrated

integriert 
integrated

Gestelle 
Frames

Standard: Silber 
Option: Verchromt 

Standard: Silver 
Option: Chromed

Standard: Silber 
Option: Verchromt 

Standard: Silver 
Option: Chromed

Standard: Silber 
Option: Verchromt 

Standard: Silver 
Option: Chromed

Maße | Measurements

42

58

45
61

86

49

58

44

46

46

46
61

88

45

58

42 64

42

58

45
61

86

49

58

44 6464
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Join Me Übersicht | At a glance

Die dreigliedrige, grazile und dennoch widerstandsfähige Tischplatte 
ist wahlweise aus Aluminium oder mit Melamin-oberfläche. Das Gestell 
kann an beiden Seiten heruntergeklappt werden.
The three-part, graceful and yet resilient table top is available either in  
aluminium or with a melamine surface. The frame can be folded down 
on both sides. 

So verwandelt sich der Tisch mit wenigen Handgriffen vom schmalen  
Ablagemöbel (90 x 30 cm) zum Schulungstisch mit Knieblende (90 x  
60 cm) oder zum 90 x 90 cm-Tisch für Besprechungen oder Seminare. 
As a result, the table can be converted with minimum effort from a nar- 
row piece of occasional furniture (90 x 30 cm) into a training table with
a modesty panel (90 x 60 cm) or a 90 x 90 cm table for meetings or 
seminars.

Die quadratische Variante lässt sich über ein integriertes Verbindungs- 
element endlos verketten. Für die Standfestigkeit sind die Rollen arre- 
tierbar.
The square version features an integrated connecting element which  
allows tables to be linked together limitlessly. The castors can be locked 
to provide stability.

Modellnummer 
Model number JM 1300

Produktart 
Product type

Falttisch 
Folding table

Gestell 
Frame

Standard: Silber, 
Option: Verchromt 
Standard: Silver, 

Option: Chromed

Tischplatte (Oberflächen) 
Table top (surfaces)

Aluminium | Aluminium
Aluminium mit Melamineinlage 

Aluminium with melamine insert

Gesamtbreite/-tiefe/-höhe (cm) 
Overall width/depth/height (cm) 90 / 90 / 74

16 |
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Join Me:

Join Me Umwelt | Sustainability

Nachhaltiges Arbeiten, Produzieren und Denken ist uns wichtig. 
Unsere Prozesse sind von Anfang bis zum Ende, vom Design bis 
zur Entsorgung, darauf ausgerichtet, hochwertige und langlebige, 
aber auch umweltfreundliche Produkte für Sie zu entwickeln. 
Aber wir tun noch mehr: Mit der EMAS-Zertifizierung bekennen 
wir uns freiwillig dazu, unsere Umweltleistung kontinuierlich zu 
verbessern. Und mit der BIFMA level®-Zertifizierung machen wir 
transparent, dass unsere Produkte Wegweiser für nachhaltige 
Möbel sind, die zu den hohen Anforderungen einer LEED-Zertifi-
zierung für nachhaltiges Bauen beitragen.

Sustainable working, production and thinking is important to 
us. From start to finish, from the initial design to waste disposal, 
our processes are geared to developing high-quality, long-last-
ing but also environmentally friendly products for you. But we 
do even more: With the EMAS certification we voluntarily com-
mit to continuously improve our environmental performance. 
And with the BIFMA level® certification we make it transparent 
that our products point the way to sustainable furniture, helping 
to deliver the high demands of LEED certification for sustainable 
construction.

Unternehmen | Company:

Join Me Tische | Tables:

18 |
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Kick-off

Design: Martin Ballendat

2  |



Auffallend anders an Kick-off ist die organische Gestaltung und 

die fließende Formensprache. Ergonomisch auf der Höhe der 

Zeit bietet Kick-off hohe Benutzerfreundlichkeit durch auto- 

matische oder individuelle Körpergewichtsanpassung mit  

synchronem Bewegungsablauf – die ideale Sitzlösung auch für 

Kurzzeit- und Wechselarbeitsplätze.

What is striking about Kick-off is its organic design and flowing 

lines. Ergonomically state of the art, Kick-off is extremely easy 

to use thanks to automatic or individual bodyweight adjustment 

with synchronised movement – the perfect seating solution for 

short-term and multi-user workstations.
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Kick-off membrane

QS ASKO 5817
+ Armlehnen | Armrests A106KEG

KO 5817
+ Armlehnen | Armrests A106KVW

4  |



QS AS

Bei Kick-off membrane besteht der Stuhlrücken aus einer tra-

genden Kunststoffschale mit vertikaler Lamellenstruktur. Sie 

schafft aktives und zugleich entspanntes Sitzen und bietet 

eine deutlich verbesserte Atmungsaktivität. Die organische 

Formensprache des Stuhls wird von den Armlehnen elegant 

aufgenommen - so strahlt Kick-off eine angenehm wohnliche 

Note aus, die im Büroalltag häufig fehlt. Syncro-Quickshift® und 

Syncro-Automatic® sind besonders benutzerfreundliche Tech-

niken, die perfekt für Wechselarbeitsplätze geeignet sind.

The Kick-off membrane backrest consists of a supporting plas-

tic shell with a vertical slatted structure. It allows an active yet 

relaxed seated posture as well as improved breathability. The 

organic shape of the chair is elegantly reflected in the arm-

rests. As a result, Kick-off radiates a pleasant homeliness which 

is often missing in today's offices. Syncro-Quickshift® and  

Syncro-Automatic® are particularly user-friendly mechanisms 

which are ideal for shared workstations.

KO 5817
+ Armlehnen | Armrests A441APO

KO 5817
+ Armlehnen | Armrests A106KEG
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Kick-off style  |  comfort

AS KO 5827 style
+ Armlehnen | Armrests A106KVW

6  |



QS QS

Anders als bei konventionell gepolsterten Bürodrehstühlen 

hat Kick-off style ein 3D-Abstandsgewebe im Rücken, welches 

sich luftdurchlässig und nahtlos wie eine zweite Haut dem  

Bewegungsablauf flexibel anpasst. Bei Kick-off comfort sorgt 

die Polsterauflage für noch mehr Sitzkomfort. Die optionale, 

höhenverstellbare Lumbalstütze sorgt für individuellen Komfort 

und optimalen Support. 

Unlike with conventionally upholstered office swivel chairs, 

Kick-off style is available with a 3D backrest fabric. Breathable 

and seamless, it adapts flexibly to the user's movements like 

a second skin. The upholstered backrest cushion for Kick-off 

comfort provides even more seating comfort. The height-ad-

justable lumbar support offers individual comfort and optimum 

support as an option.

KO 5827 style
+ Armlehnen | Armrests A106KEG

KO 5837 comfort
+ Armlehnen | Armrests A341KGS
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Kick-off counter

Kick-off als Countermodell eignet sich ideal als Sitzlösung für 

Steh- und Kurzzeitarbeitsplätze. Durch lastabhängig block-

ierende Rollen ist der Stuhl bei Belastung gesichert und bei 

Entlastung frei beweglich. Alternativ bieten Gleiter einen 

absolut sicheren Stand. Der rutschhemmende, verchromte 

Fußring lässt sich einfach in der Höhe verstellen. Die Syncro-

Automatic®-Technik stellt sich zudem automatisch auf das Kör-

pergewicht ein.

Kick-off as a counter swivel chair is the ideal seating solution 

for standing and short-time workstations. While using load- 

dependent locking castors the chair is prevented from acciden-

tally rolling away and still movable in case of release. Alterna-

tively, glides offer optimal stability. The height of the non-slip 

chrome foot ring can easily be adjusted. The Syncro-Automatic® 

feature adapts itself automatically to the bodyweight.

8  |



AS ASKO 5837_CFR comfort
+ Armlehnen | Armrests A106KVW
Abb. links | Ill. left KO 5817_CFR membrane 

KO 5827_CFR style
+ Armlehnen | Armrests A441APO
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Kick-off visitor  |  conference

KO 5806  membrane
Armauflagen | Armpads AA01KEG
(3fach stapelbar | stackable up to 3-high)

KO 5804 style
Armauflagen | Armpads AA01KVW
(ohne Abb. | without ill.: KO 5805 comfort)

10  |



Kick-off Freischwinger und Konferenzdrehstühle sind mit ihrer 

fließenden Formensprache eine stilistisch perfekte Ergänzung 

zu den Drehstühlen. Die Freischwinger sind wahlweise nicht 

stapelbar oder auch als 3fach stapelbare Variante erhältlich -  

flexible Raumnutzung ist das Ergebnis. Die Konferenzdrehstühle 

mit serienmäßigen Armlehnen sind in der Sitzhöhe verstellbar 

sowie auf Wunsch mit Rollen oder Gleitern ausstattbar.

Kick-off cantilever models and conference swivel chairs offer a 

perfect match stylistically due to their flowing lined design. Both 

versions offer armrests as a standard. The cantilever chair is 

available either in a non-stackable or a stackable version which 

can be stacked up to 3-high, ensuring that space is used in a 

flexible manner. The conference swivel chairs can be adjusted 

in seat height and are optionally available with castors or glides.

KO 5887 style
Armauflagen | Armpads AA01KVW 
(ohne Abb. | without ill.: KO 5888 comfort)

KO 5886 membrane
Armauflagen | Armpads AA01KEG
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Kick-off multiple choice

Auf der Höhe der Zeit: Kick-off zeigt Identität und Individuali-

tät in einem modernen, kontrastreichen Hell-/Dunkel-Farbkon-

zept. Dezente, monochrome Töne oder kräftige Farbakzente, 

kontrastreiche Kombinationen von Farben oder von Materialien 

- die Wirkung soll bewusst inspirieren. Ein modernes Arbeits-

umfeld dient auch der Förderung von Kreativität und Gesund-

heit. Richtig eingesetzte Farben und Farbakzente motivieren 

und steigern die positive Energie am Arbeitsplatz.

Weitere Stoffgruppen und -farben finden Sie in unserer Broschüre "Colours".

State of the art: Kick-off shows identity and individuality in a 

modern, high-contrast light/dark colour scheme. Discrete, 

monochrome tones or vibrant color accents, contrasting com-

binations of colours or materials - the effect should conscious-

ly inspire. A modern working environment must also promote 

creativity and health. Properly used colours and color accents 

motivate and increase the positive energy in the workplace.

Please find further fabric groups and colours in our brochure "Colours".

12  |
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QS

Multifunktionale Armlehnen (4F)
Multi-functional armrests (4F) 

Sitzneigeverstellung dreistufig 
(-1°/-3,5°/-6°)

Seat-tilt adjustment in three 
positions (-1°/-3.5°/-6°)

Einstellung des Rückenlehnen- 
gegendrucks

Adjustment of the backrest 
counterpressure 

Stufenlose 
Sitzhöhenverstellung

Infinite seat-height 
adjustment

Sitztiefenverstellung mittels 
Schiebesitz (6 cm; 6fach 
arretierbar; Option)
Seat-depth adjustment while 
using sliding seat (6 cm; can 
be locked in 6 positions; 
option)

Syncro-Quickshift®: 
Synchronbewegung 4fach 
arretierbar
Syncro-Quickshift®: 
Synchronised movement can 
be locked in 4 positions

Wartungsfreie Doppellaufrol-
len Ø 60 mm (optional auch in 
Weiß erhältlich)
Maintenance-free double 
castors Ø 60 mm (also availa-
ble in white as an option)

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 125°
Backrest opening angle 125°

Fußkreuz Aluminium weiß 
(Option)

Base white aluminium 
(Option)

Kick-off

KO 5827
+ Armlehnen | Armrests A441APO
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QS

AS

Membran-Rückenlehne 
weiß (~RAL 9016)
Membrane backrest white 
(~RAL 9016)

Membran-Rückenlehne eisengrau 
(~RAL 7011)
Membrane backrest iron grey 
(~RAL 7011)

Modellfarben  |  Model colours

A106KEG/A106KVW
Z-Armlehnen, breitenverstellbar. 
Kunststoff anthrazit oder weiß
Z-armrests, width-adjustable. 
Plastic anthracite or white

Armlehnen  |  Armrests

FHKEG 
Kunststoff eisengrau (Option)
Iron grey plastic (option)

FHAEG 
Aluminium eisengrau (Option)
Aluminium iron grey (option)

FHAPO 
Aluminium poliert (Option)
Aluminium polished (option)

FHKVW 
Kunststoff weiß (Option)
White plastic (option)  
 
FHAVW 
Aluminium weiß (Option)
Aluminium white (option)

Web N (100% Polyester)
Abstandsgewebe (10 mm) in 
3 Farben (Standard): schwarz, 
anthrazit, weiß
spacer fabric (10 mm) in 3 colours 
(standard): black, anthracite, white

3-D Netzgewebe  |  3D mesh fabric

Web M (100% Polyester)
Abstandsgewebe (3 mm) in 8 Farben (Option)
spacer fabric (3 mm) in 8 colours (option)

Sitztiefenverstellung 6 cm
(Schiebesitz)
Seat-depth adjustment 6 cm
(sliding seat)

Syncro-Automatic®: 
Synchron-Mechanik mit auto-
matischer, gewichtsgesteuerter 
Anpassung des Rückenlehnenge-
gendrucks; individuell zweistufig 
voreinstellbar; Neigungswinkel der 
Rückenlehne 3fach begrenzbar, 
Rückenlehne in vorderster Position 
arretierbar.
Option 1:  
Sitztiefenverstellung mittels Schie-
besitz (6 cm).
Option 2: 
Sitztiefenverstellung (6 cm) mittels 
Schiebesitz und zweistufige Sitz-
neigeverstellung (-1°/-6°).

Syncro-Automatic®: 
Synchronised mechanism with 
automatic, weight-controlled 
adjustment of the backrest coun-
terpressure; can be individually 
preset in two positions; backrest 
tilt angle can be set to 3 positions, 
backrest can be locked in the 
forwardmost position. 
Option 1: 
Seat-depth adjustment using 
sliding seat (6 cm).
Option 2: 
Seat-depth adjustment using slid-
ing seat (6 cm) and dual-position 
seat-tilt adjustment (-1°/-6°).

Syncro-Quickshift®: 
Synchron-Mechanik mit Schnell-
verstellung der Federkraft, Syn-
chronbewegung 4fach arretierbar. 
Dreistufige Sitzneigeverstellung 
(-1°/-3,5°/-6°) serienmäßig.
Option: 
Sitztiefenverstellung 
(6 cm) mittels Schiebesitz.

Syncro-Quickshift®: 
Synchronised mechanism with 
rapid tension adjustment, synchro-
nised movement can be locked 
in 4 positions. Three-position 
seat-tilt adjustment (-1°/-3.5°/-6°) as 
standard.
Option: 
Seat-depth adjustment using 
sliding seat (6 cm).

Techniken  |  Mechanisms

Fußkreuze  |  Bases

FHKGS 
Kunststoff schwarz (Standard)
Black plastic (standard)

A442APO* (4F)
Leder-Armauflagen
Leather armpads

A441APO* (4F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

*	Farbe der Armlehnenhülse = Modellfarbe 
	 Colour of armrest cover =  model colour

A241KGS* (2F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft

A341KGS* (3F)
Armauflagen PU soft
Armpads PU soft
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Modell 
Model membrane style comfort counter visitor visitor conference

Modellnummer 
Model number KO 5817 KO 5827 KO 5837

KO 5817_CFR 
KO 5827_CFR 
KO 5837_CFR

KO 5806 
KO 5807 
KO 5808

KO5803 
KO 5804 
KO 5805

KO 5886 
KO 5887 
KO 5888

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 57 cm 57 cm 57 cm 57 cm 36 cm 36 cm 36 cm

Technik  |  Feature
Sitztechniken 
Features AS  QS AS  QS AS  QS AS – – –

Sitzneigeverstellung nach vorn 
Seat-tilt adjustment to the front

1°/-6° (AS, Option)
-1°/-3,5°/-6° (QS, Standard)

1°/-6° (AS, Option)
-1°/-3,5°/-6° (QS, Standard)

1°/-6° (AS, Option)
-1°/-3,5°/-6° (QS, Standard)

1°/-6° (AS, Option) – – –

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 6 cm 6 cm 6 cm 6 cm – – –

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle 125° 125° 125° 125° – – –

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

– – – –

Begrenzung des Rückenlehnengegendrucks 
Setting of the backrest tilt angle

3fach (AS) 
3 positions (AS)

3fach (AS) 
3 positions (AS)

3fach (AS) 
3 positions (AS)

3fach (AS) 
3 positions (AS)

– – –

Optionen  |  Options
Modellfarbe 
Model colour

Eisengrau, weiß 
Iron grey, white

Eisengrau, weiß 
Iron grey, white

Eisengrau, weiß 
Iron grey, white

Eisengrau, weiß 
Iron grey, white

Eisengrau, weiß 
Iron grey, white

Eisengrau, weiß 
Iron grey, white

Eisengrau, weiß 
Iron grey, white

Armlehnen 
Armrests 1F, 2F, 3F, 4F, 5F 1F, 2F, 3F, 4F, 5F 1F, 2F, 3F, 4F, 5F 1F, 2F, 3F, 4F, 5F

integriert 
integrated

integriert 
integrated

integriert 
integrated

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Stahl (schwarz, verchromt) 
Steel (black, chromed)

Stahl (schwarz, verchromt) 
Steel (black, chromed)

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Lumbalstütze, höhenverstellbar (Option) 
Lumbar support, height-adjustable (option) – 6 cm 6 cm 6 cm – – –

Stapelbarkeit (Menge) 
Stackability (Quantity) – – – – 3 – –

Maße  |  Measurements

Kick-off Übersicht  |  At a glance

5
7

5
7

5
7

47 47 47

49 49 49
72 72 72
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0
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3
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Modell 
Model membrane style comfort counter visitor visitor conference

Modellnummer 
Model number KO 5817 KO 5827 KO 5837

KO 5817_CFR 
KO 5827_CFR 
KO 5837_CFR

KO 5806 
KO 5807 
KO 5808

KO5803 
KO 5804 
KO 5805

KO 5886 
KO 5887 
KO 5888

Rückenlehnenhöhen (ab Sitz) 
Backrest heights (from seat) 57 cm 57 cm 57 cm 57 cm 36 cm 36 cm 36 cm

Technik  |  Feature
Sitztechniken 
Features AS  QS AS  QS AS  QS AS – – –

Sitzneigeverstellung nach vorn 
Seat-tilt adjustment to the front

1°/-6° (AS, Option)
-1°/-3,5°/-6° (QS, Standard)

1°/-6° (AS, Option)
-1°/-3,5°/-6° (QS, Standard)

1°/-6° (AS, Option)
-1°/-3,5°/-6° (QS, Standard)

1°/-6° (AS, Option) – – –

Sitztiefenverstellung (Schiebesitz) 
Seat-depth adjustment (sliding seat) 6 cm 6 cm 6 cm 6 cm – – –

Rückenlehnen-Öffnungswinkel 
Backrest opening angle 125° 125° 125° 125° – – –

Arretierung der Synchronbewegung 
Locking of the synchronised movement

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

4fach (QS) 
4 positions (QS)

– – – –

Begrenzung des Rückenlehnengegendrucks 
Setting of the backrest tilt angle

3fach (AS) 
3 positions (AS)

3fach (AS) 
3 positions (AS)

3fach (AS) 
3 positions (AS)

3fach (AS) 
3 positions (AS)

– – –

Optionen  |  Options
Modellfarbe 
Model colour

Eisengrau, weiß 
Iron grey, white

Eisengrau, weiß 
Iron grey, white

Eisengrau, weiß 
Iron grey, white

Eisengrau, weiß 
Iron grey, white

Eisengrau, weiß 
Iron grey, white

Eisengrau, weiß 
Iron grey, white

Eisengrau, weiß 
Iron grey, white

Armlehnen 
Armrests 1F, 2F, 3F, 4F, 5F 1F, 2F, 3F, 4F, 5F 1F, 2F, 3F, 4F, 5F 1F, 2F, 3F, 4F, 5F

integriert 
integrated

integriert 
integrated

integriert 
integrated

Fußkreuz / Gestell 
Base / Frame

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Stahl (schwarz, verchromt) 
Steel (black, chromed)

Stahl (schwarz, verchromt) 
Steel (black, chromed)

Kunststoff, Aluminium 
Plastic, Aluminium

Lumbalstütze, höhenverstellbar (Option) 
Lumbar support, height-adjustable (option) – 6 cm 6 cm 6 cm – – –

Stapelbarkeit (Menge) 
Stackability (Quantity) – – – – 3 – –

Maße  |  Measurements

5
7

36 36 36

47

46 46 46

49 46 46 46
72 58 58 72

10
5

 - 
12

2

87 87
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sehr gut
 12/2014

U
R

TEIL

Nachhaltiges Arbeiten, Produzieren und Denken ist uns wich-

tig. Unsere Prozesse sind von Anfang bis zum Ende, vom 

Design bis zur Entsorgung, darauf ausgerichtet, hochwertige 

und langlebige, aber auch umweltfreundliche Produkte für Sie zu 

entwickeln. Aber wir tun noch mehr: Mit der EMAS-Zertifizierung 

bekennen wir uns freiwillig dazu, unsere Umweltleistung konti-

nuierlich zu verbessern. Und mit der BIFMA level®-Zertifizierung 

machen wir transparent, dass unsere Produkte Wegweiser für 

nachhaltige Möbel sind, die zu den hohen Anforderungen einer 

LEED-Zertifizierung für nachhaltiges Bauen beitragen.

Sustainable working, production and thinking is important to 

us. From start to finish, from the initial design to waste disposal, 

our processes are geared to developing high-quality, long-last-

ing but also environmentally friendly products for you. But we 

do even more: With the EMAS certification we voluntarily com-

mit to continuously improve our environmental performance. 

And with the BIFMA level® certification we make it transparent 

that our products point the way to sustainable furniture, helping 

to deliver the high demands of LEED certification for sustaina-

ble construction.

Kick-off Umwelt  |  Sustainability

Unternehmen | Company:

Kick-off:
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Previo
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Design: Daniel Figueroa

Previo

2  |



Previo – ein Stuhl wie gemacht für Seminar, Cafeteria und Kantine. 

Das ist Universalität. Previo ist ein stapelbarer Mehrzweckstuhl 

für alle Gelegenheiten: Platzsparend, einfach zu benutzen und 

bequem. Und dies gestaltet in einer sympathischen Hand-

schrift, die in alle modernen Räume passt.

Previo – one chair that is made for seminar rooms, cafeterias 

and canteens. The embodiment of universal design. Previo is 

a stackable, multi-purpose chair for all settings: space-saving, 

easy to use and comfortable. With its attractive appearance, it 

is ideal for use in all modern rooms.
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PV 4100PV 4100
Armlehnen | Armrests AB13KVW
Armlehnen nicht nachrüstbar | Armrests not retrofittable

Previo Kunststoff  |  Plastic

4  |



PV 4103
Armlehnen | Armrests AB13KGS
Armlehnen nicht nachrüstbar | Armrests not retrofittable

Was das Design von Previo so pfiffig macht, ist seine dynamische 

Gestalt. Eine Formensprache, die gleichzeitig Frische und Emo-

tionalität zum Ausdruck bringt. Previo bietet hohe Stabilität bei 

leichtem Erscheinungsbild. Die Kunststoff-Garnituren sind in 

Schwarz oder Weiß erhältlich.

What makes the Previo design so clever is its dynamic form. 

The style of the chair expresses freshness and emotion at the 

same time. Previo chairs are highly stable despite of their light 

appearance. The plastic trim is available in either black or white 

colour.

PV 4103
Armlehnen | Armrests AB13KGS
Armlehnen nicht nachrüstbar | Armrests not retrofittable
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PV 4100
Armlehnen | Armrests AB13KGS
Armlehnen nicht nachrüstbar | Armrests not retrofittable 

PV 4100

Previo Polster  |  Upholstery
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Die Sitz- und Rückenteile aller Previo-Modelle sind besonders 

ergonomisch geformt und ermöglichen ein sehr komfortables 

Sitzgefühl. Optimiert wird dies durch optionale Sitz- und Rücken-

lehnenpolster, die allen Ausformungen der Kunststoffteile 

gestalterisch folgen. Ein hochwertiges Druckgussteil aus polier- 

tem Aluminium verbindet Gestell, Rücken- und Armlehne und 

stellt eine harmonische Verbindung dieser Teile miteinander her.

The seat and backrest on all Previo chairs are aesthetic and 

ergonomic at the same time and ensure great comfort while 

sitting. This is further enhanced by the optional seat and back-

rest cushions whose design follows the contours of the plastic 

parts. A high-grade polished aluminium die-cast part links the 

frame, backrest and armrests and creates a sense of harmony 

between these parts.

PV 4103
Armlehnen | Armrests AB13KGS
Armlehnen nicht nachrüstbar | Armrests not retrofittable

PV 4106
Armlehnen | Armrests AB13KVW
3fach stapelbar | stackable up to 3-high
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Previo MicroSilver

Previo-Stühle mit dauerhaft antibakterieller MicroSilver BG™-Aus-

rüstung sind die optimalen Sitzlösungen für alle Bereiche, in denen 

es auf eine Verbesserung der Hygienesituation ankommt. Durch 

die permanente Abgabe von MicroSilver BG™-Silberionen werden 

bakterielle Belastungen dauerhaft und nachweisbar reduziert.

Previo chairs featuring a permanently antibacterial MicroSilver 

BG™ finish offer the perfect seating solutions for all areas in 

which it is essential to improve the level of hygiene. Thanks to 

the constant delivery of MicroSilver BG™ silver ions, the levels 

of bacteria are permanently and demonstrably reduced.

8  |



KEIME + BAKTERIEN
GERMS + BACTERIA

SILBERIONEN
SILVER IONS

SILBERDEPOT
SILVER DEPOSIT

Überall dort, wo sich viele Menschen 
begegnen, besteht auch die Gefahr von 
Infektionen durch Bakterien und Keime.
Wherever a lot of people meet, there is 
a risk of infections as a result of bacte-
ria and other germs

Mit der innovativen MicroSilver-Technologie 
veredelt, erhalten Sitz und Rückenlehne sowie 
die Armlehnen eine antimikrobielle Wirkung.
Thanks to innovative MicroSilver technology,  
the seat, backrest and armrests have  
antibacterial properties.

Eine vergleichbare Keimreduktion zu mit Micro-
Silver BG™ ausgestatteten Stühlen ist über den 
Tagesverlauf allein durch Desinfektionsmaß-
nahmen definitiv nicht erreichbar.
The reduction in the number of germs achieved 
through chairs with a MicroSilver BG™ finish  
definitely cannot be achieved over the course
of a day by disinfection measures alone.

Zusammenfassung der Ergebnisse der aktuellen Previo MicroSilver Feldstudie im St. Theresien-Krankenhaus Nürnberg (Durchführung durch Institut 
Schwarzkopf): MicroSilver-Technologie in Stühlen für Krankenhäuser, Ambulanzen, Warteräume, Empfangsräume etc. ist aus hygienischer Sicht eine 
zusätzliche und wertvolle Verbesserung der Hygienebedingungen für Einrichtungen mit hohem Publikumsverkehr.
Summary of the results of the recent Previo MicroSilver field test at the Saint Theresa Hospital Nuremberg (Implementation by Institute Schwarzkopf): 
MicroSilver technology in chairs for hospitals, outpatient departments, waiting rooms, reception areas etc. can make an additional and valuable contri-
bution to hygiene in facilitieswith a high footfall. 
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PV 4100_MCS
Armlehnen | Armrests AB15KVW
Armlehnen nicht nachrüstbar | Armrests not retrofittable

PV 4103_MCS
Armlehnen | Armrests AB15KVW
Armlehnen nicht nachrüstbar | Armrests not retrofittable

Previo MicroSilver
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MicroSilver BG™ als eingearbeitetes Additiv in den Kunststoff-

teilen sorgt für eine dauerhafte antibakterielle Wirkung. Das 

Bezugsmaterial Silvertex® zeichnet sich neben seinen antimikro- 

biellen, chemikalienbeständigen, flammhemmenden und wasser- 

abweisenden Eigenschaften außerdem durch eine extrem hohe 

Abriebfestigkeit aus. Previo MicroSilver eignet sich daher für alle 

Räume mit hohem Publikumsverkehr und erhöhter Keimlast, wie 

z.B. Patienten- und Wartezimmer oder auch Kantinenbereiche. 

MicroSilver BG™ as an incorporated additive to the plastic parts 

provides a constant antibacterial effect. The Silvertex® cover 

material is also noted, in addition to its antibacterial, chemi-

cal-resistant, flame-retardant and water-repellent properties, 

for its extremely high abrasion resistance. For that reason, Previo 

MicroSilver is suitable for all rooms with high footfall and in-

creased germ load, for example patient rooms, waiting rooms 

or canteen areas.

PV 4100_MCSPV 4106_MCS
Armlehnen | Armrests AB15KVW
Armlehnen nicht nachrüstbar | Armrests not retrofittable
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Modell 
Model MicroSilver MicroSilver MicroSilver

Modellnummer 
Model number PV 4100_MCS PV 4103_MCS PV 4106_MCS PV 4100 PV 4103 PV 4106

Produktart 
Product type

Vierbeiner, stapelbar                  
Four-legged chair, stackable

Freischwinger 
Cantilever

Freischwinger, stapelbar                  
Cantilever, stackable

Vierbeiner, stapelbar                  
Four-legged chair, stackable

Freischwinger 
Cantilever

Freischwinger, stapelbar                  
Cantilever, stackable

Stapelbarkeit (Menge) 
Stackability (Quantity) 4 – 3 4 – 3

Material 
Material

Kunststoff 
Plastic

Kunststoff 
Plastic

Kunststoff 
Plastic

Kunststoff 
Plastic

Kunststoff 
Plastic

Kunststoff 
Plastic

Optionen  |  Options
Polstervarianten 
Upholstery variants

     
U	 S	 SR

     
U	 S	 SR

     
U	 S	 SR

     
U	 S	 SR

     
U	 S	 SR

     
U	 S	 SR

Modellfarbe 
Model colour

Weiß 
White

Schwarz, weiß 
Black, white

Schwarz, weiß 
Black, white

Schwarz, weiß 
Black, white

Schwarz, weiß 
Black, white

Schwarz, weiß 
Black, white

Armlehnen 
Armrests

Kunststoff (PP) 
Plastic (PP)

Kunststoff (PP) 
Plastic (PP)

Kunststoff (PP) 
Plastic (PP)

Kunststoff (PP) 
Plastic (PP)

Kunststoff (PP) 
Plastic (PP)

Kunststoff (PP) 
Plastic (PP)

Gestell 
Frame

Verchromt 
Chromed

Verchromt 
Chromed

Verchromt 
Chromed

Verchromt 
Chromed

Verchromt 
Chromed

Verchromt 
Chromed

Zusatzausstattung 
Additional equipment – – – – – –

Maße  |  Measurements

39

41

44
59

83

48

60

44 6
7

39

41

44
59

82

48

60

43 6
7

39

41

44
59

82

48

60

43

Previo Übersicht  |  At a glance
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Modell 
Model MicroSilver MicroSilver MicroSilver

Modellnummer 
Model number PV 4100_MCS PV 4103_MCS PV 4106_MCS PV 4100 PV 4103 PV 4106

Produktart 
Product type

Vierbeiner, stapelbar                  
Four-legged chair, stackable

Freischwinger 
Cantilever

Freischwinger, stapelbar                  
Cantilever, stackable

Vierbeiner, stapelbar                  
Four-legged chair, stackable

Freischwinger 
Cantilever

Freischwinger, stapelbar                  
Cantilever, stackable

Stapelbarkeit (Menge) 
Stackability (Quantity) 4 – 3 4 – 3

Material 
Material

Kunststoff 
Plastic

Kunststoff 
Plastic

Kunststoff 
Plastic

Kunststoff 
Plastic

Kunststoff 
Plastic

Kunststoff 
Plastic

Optionen  |  Options
Polstervarianten 
Upholstery variants

     
U	 S	 SR

     
U	 S	 SR

     
U	 S	 SR

     
U	 S	 SR

     
U	 S	 SR

     
U	 S	 SR

Modellfarbe 
Model colour

Weiß 
White

Schwarz, weiß 
Black, white

Schwarz, weiß 
Black, white

Schwarz, weiß 
Black, white

Schwarz, weiß 
Black, white

Schwarz, weiß 
Black, white

Armlehnen 
Armrests

Kunststoff (PP) 
Plastic (PP)

Kunststoff (PP) 
Plastic (PP)

Kunststoff (PP) 
Plastic (PP)

Kunststoff (PP) 
Plastic (PP)

Kunststoff (PP) 
Plastic (PP)

Kunststoff (PP) 
Plastic (PP)

Gestell 
Frame

Verchromt 
Chromed

Verchromt 
Chromed

Verchromt 
Chromed

Verchromt 
Chromed

Verchromt 
Chromed

Verchromt 
Chromed

Zusatzausstattung 
Additional equipment – – – – – –

Maße  |  Measurements

39

41

44
50

82

48

60

43

39

41

44
59

82

48

60

43

39

41

44
50

82

48

60

43
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Unternehmen | Company:

Previo:

Previo Umwelt  |  Sustainability

Nachhaltiges Arbeiten, Produzieren und Denken ist uns wichtig. 

Unsere Prozesse sind von Anfang bis zum Ende, vom Design bis 

zur Entsorgung, darauf ausgerichtet, hochwertige und langlebige, 

aber auch umweltfreundliche Produkte für Sie zu entwickeln. 

Aber wir tun noch mehr: Mit der EMAS-Zertifizierung bekennen 

wir uns freiwillig dazu, unsere Umweltleistung kontinuierlich zu 

verbessern. Und mit der BIFMA level®-Zertifizierung machen wir 

transparent, dass unsere Produkte Wegweiser für nachhaltige 

Möbel sind, die zu den hohen Anforderungen einer LEED-Zertifi-

zierung für nachhaltiges Bauen beitragen.

Sustainable working, production and thinking is important to 

us. From start to finish, from the initial design to waste disposal, 

our processes are geared to developing high-quality, long-last-

ing but also environmentally friendly products for you. But we 

do even more: With the EMAS certification we voluntarily com-

mit to continuously improve our environmental performance. 

And with the BIFMA level® certification we make it transparent 

that our products point the way to sustainable furniture, helping 

to deliver the high demands of LEED certification for sustainable 

construction.
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1000 classic

FIFTY
YEARS

vivax.hu



Weniger ist mehr. Reduktion, Schlichtheit und durchdachte 
Funktionalität sind der Schlüssel zu erfolgreichem Design. Das 
wusste auch Friedrich-Wilhelm Dauphin, als er 1968 sein Unter-
nehmen gründete. Bald begleitete ihn auf seinem Siegeszug 
durch die Büros der Welt das Modell 1000. Schon damals setz-
te der Stuhl neue Maßstäbe durch zeitlose Optik, hochwertige 
Verarbeitung und beste Funktionalität. Zu unserem 50. Jubilä-
um lassen wir den Klassiker neu aufleben – modern adaptiert, 
individualisierbar und vielseitig einsetzbar. 

Less is more. Reduction, simplicity, and clever functionality 
are key to successful design. Friedrich-Wilhelm Dauphin was 
well aware of this when he founded his business in 1968. On 
his sweep through the world’s offices, the 1000 model soon 
joined him. Even then, it set benchmarks with its timeless look, 
high-quality workmanship, and outstanding functionality. For 
our 50th birthday, we revived the classic - in a modern, highly 
customizable version for universal use.

50 Jahre Dauphin.
Die Fortsetzung einer Erfolgsgeschichte.
50 Years Dauphin. A success story to be continued.
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Weniger ist mehr. 
Damals wie heute.

Less is more.  Now as then.
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Wie erobert man mit einem Stuhl  
den Büroeinrichtungsmarkt weltweit?
How do you conquer the global office furniture market with a chair? 

Man gestaltet für die Kunden nicht nur das Sitzen komfor- 
tabel, sondern auch den Zusammenbau. Mit der Entwicklung 
eines Montagesystems per konischer Steckverbindung gelang 
Dauphin im Jahr 1973 ein echter Designcoup. Die revolutionäre 
Technik machte das Modell 1000 zum weltweit ersten werk-
zeuglos montierbaren Bürostuhl. Für den Versand bedeutete 
die Erfindung eine erhebliche Erhöhung des Transport
volumens: 800 Stühle konnten nun in einen 40-Fuß-Container 
geladen werden. Natürlich ist auch unsere Neuauflage, der 
1000 classic, mit dem benutzerfreundlichen Stecksystem aus-
gestattet. Lassen auch Sie sich davon begeistern!

You not only provide comfortable seating for your customers, but 
also easy assembling. In 1973, Dauphin truly landed a design 
coup by developing a conical push-fit mounting system. This 
revolutionary technique made the model 1000 the world's first 
tool-free mountable office chair. In terms of shipping, the in-
vention resulted in a significant rise of the transport volume: 
now, 800 chairs could be loaded into one 40-foot container. Of 
course, our new edition comes with the user-friendly connec
tion system as well. Find out for yourself!
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Design:  
Jessica Engelhardt

Kreativität lebt von der Verschmelzung verschiedener Perspek
tiven. Der optimale Arbeitsplatz für kreatives Schaffen legt den 
Fokus daher auf Dynamik, flexible Blickpunkte und Experimen
tierfreude. Ohne Armlehnen lässt Ihnen der 1000 classic alle 
Freiheiten für schnelle Szenenwechsel. Nehmen Sie Platz, 
lassen Sie sich inspirieren! Die Permanent-Contact-Rückenlehne 
folgt Ihren Bewegungen und lässt sich stufenlos feststellen. 
Mit Sitz und Rückenlehne aus Formschichtholz in Buche natur 
bietet der Stuhl einen optisch reizvollen wie hochwertigen 
Mittelpunkt in Ihrem Ideenstudio.

Creativity means merging various perspectives. Therefore, the 
perfect place for creative work focusses on dynamics, flexible 
points of view, and the joy of experimenting. Without arm-
rests, the 1000 classic offers you complete freedom for quick 
scenery changes. Take a seat and be inspired! The Permanent-
Contact backrest follows your movement and can be locked 
at any position. With its moulded wooden seat and backrest 
in natural beechwood, the chair is a visually appealing, high-
quality eye-catcher in your idea studio.

Holz pur. Komfort pur.
Pure wood. Pure comfort.
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Mit einer guten Geschichte ist es wie mit gutem Design: In der 
Reduktion auf das Wesentliche offenbart sich die Genialität. 
Dafür steht der 1000 classic. Eine starke Story braucht aber 
auch Platz für Schönheit und Raffinesse. Bei diesem Bürodreh-
stuhl verleihen ihnen die Teilpolsterung mit Pepita-Dessin sowie 
der Sitz, die Rückenlehne und die Armauflagen aus weißem 
Buchenholz stilvoll Ausdruck. Für kreative Pausen bieten die 
festen Armlehnen Rast. Hochstabile Doppellaufrollen mit 
Chromabdeckung und das fünfstrahlige Aluminium-Fußkreuz 
machen auch ausdauernde Schreibsessions problemlos mit. 

It's the same with a good story as it is with good design: reduction 
to the essential reveals genius. That's what the 1000 classic 
stands for. But a strong narrative also needs room for beauty 
and finesse. With this office swivel chair, they find elegant 
expression in the seat's upholstery with houndstooth design as 
well as the white beechwood seat, backrest and armrests. The 
fixed armrests provide comfort during creative breaks. Highly 
stable double castors with chrome covers and the five-star 
aluminium base can easily handle extensive writing sessions.

Zeitloser Stil
Timeless style

	 | 09



Mit Innovationsgeist hoch hinaus: Counterstühle sind aus Start-
ups, Medienagenturen und modernen Architektenbüros kaum 
noch wegzudenken. Warum? Weil die erhöhte Sitzposition den 
Körper im Aktivzustand hält, die Produktivität anregt und Denk-
prozesse unterstützt. So entstehen Game-Changer! Im Design 
des legendären 1000 classic, ausgestattet mit ergonomisch 
geformter Buchenschichtholz-Garnitur und Spiegelpolsterung 
sowie praktischem Fußring und stufenloser Sitzhöhenverstellung 
finden Sie in diesem Modell die perfekte Symbiose aus Ästhetik 
und Komfort.

Set your sights high: counter chairs have become an indispens
able part of start-ups, media agencies, and modern architects' 
offices. Why? The raised seating position keeps the body in an 
active state, increasing productivity and supporting the think-
ing process. That's how you create game changers! Picking 
up the design of the legendary 1000 classic, equipped with 
beech plywood seat and backrest, partial upholstery as well as 
convenient base ring and infinite seat-heigt adjustment, this model  
offers the perfect symbiosis between aesthetics and comfort. 

Klassiker für moderne 
Arbeitswelten
A classic for modern  
working environments 
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4 Materialien | 4 materials

KL 1000 HBN
Buche natur
Natural beechwood 

KL 1000 HBLW
Buche weiß lackiert
White lacquered beechwood

KL 1000 HBLR
Buche rot lackiert
Red lacquered beechwood 

3 Polstervarianten | 3 upholstery variants

KL 1002 
Sitz und Rückenlehne gepolstert
Upholstered seat and backrest (SR)

KL 1003 
Sitz und Rückenlehne vollumpolstert
Fully upholstered seat and backrest (SRV)

KL 1000 
Sitz und Rückenlehne ungepolstert
Non-upholstered seat and backrest (U)

Variationen in großer Vielfalt
Variations in great diversity
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Countermodell
Counter version (CFR)

GoCouture / GoUni 
(100% Trevira CS)

167.079 
Schwarz & Weiß 
Black & white

167.140 
Koralle
Coral

167.028 
Marineblau 
Navy blue

168.140 
Koralle
Coral

168.028 
Marineblau 
Navy blue

KL 1000 HBLS
Buche schwarz lackiert 
Black lacquered beechwood 

Armlehnen, 4 Farben Buche: Natur (AS1NSCR),  
Weiß (AS1WSCR), Schwarz (AS1SSCR), Rot (AS1RSCR) 
Armrests, 4 colours of beechwood: Natural (AS1NSCR),  
White (AS1WSCR), Black (AS1SSCR), Red (AS1RSCR)

2 Optionen | 2 options

168.033 
Schwarz 
Midnight black

167.120 
Hellblau 
Light blue

167.016 
Wassergrün 
Ice green

168.120 
Hellblau 
Light blue

168.016 
Wassergrün 
Ice green
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Ergonomisch geformter Sitz, 
Buche natur oder  
farbig lackiert 
Option: mit Polsterauflage 
oder vollumpolstert
Ergonomically shaped seat,
natural beechwood or  
lacquered in 3 colours
Option: with upholstered pad 
or fully upholstered

Die ICONIC AWARDS: 
Innovative Interior zeichnen 
das Beste aus allen Bereichen 
des Interior-Designs aus. 
The ICONIC AWARDS: 
Innovative Interior honours 
the very best from all areas of 
interior design.

Feste Armlehnen, 
Armlehnenträger verchromt, 
Holz-Armauflagen Buche  
natur oder lackiert in 3 Farben
Fixed armrests, chrome 
armrest bar, armpads natural 
beechwood or lacquered in 
3 colours

Rückenlehnen- 
Öffnungswinkel 125°

Backrest opening angle 125°

Permanent-Contact:  
Die Rückenlehne folgt perma-

nent den Bewegungen des 
Oberkörpers. Grundeinstellung 

des Rückenlehnengegendrucks 
für ein mittleres Körpergewicht.  

Rückenlehnenneigung  
stufenlos arretierbar.

The backrest permanently  
follows the movements of the 
upper body. Fixed adjustment  

of the backrest counterpressure 
for medium body weight.  

Infinite locking of backrest tilt.

Stufenlose Sitzhöhenverstellung
Infinite seat-height adjustment

Fußkreuz Aluminium poliert
(Standard) 
Polished aluminium base  
(standard)

Wartungsfreie Doppel
laufrollen Ø 50 mm,  
mit Chromabdeckung
Maintenance-free  
double castors Ø 50 mm,  
with chrome cover

KL 1000
+ Armlehnen | Armrests AS1SSCR

Pendelnd gelagerte, höhen
verstellbare Rückenlehne,  

Buche natur oder farbig lackiert 
Option: mit Polsterauflage  

oder vollumpolstert
Swing-mounted, height-

adjustable backrest,  
natural beechwood  

or lacquered in 3 colours 
Option: with upholstered pad  

or fully upholstered

Zeitlose Ästhetik und Funktion.
Timeless aesthetics and features.
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IRODABÚTOR

Tel. +36 52 524 540
Fax. +36 52 524 541
Mobil. +36 30 336 0699
Email. vivax@vivax.hu, 
tervezes@vivax.hu; www.vivax.hu

www.facebook.com/vivaxiroda

3525 Miskolc, Széchenyi utca 7.
 (Pátria Üzletház 1. emelet)
Tel.  +36 46 413 920
Fax . +36 46 413 921
Mobil. +36 30 903 9255
Email. vivaxmiskolc@vivax.hu

4026 Debrecen, Hunyadi utca 8. 

2045 Törökbálint, Tópark utca 1/a.
 (MaxCity Lakberendezési Áruház, II. em. 232. ID Design)
Tel.  +36 23 444 707 
Fax . +36 23 444 708
Mobil. +36 30 968 5232
Email. budapest@vivax.hu
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